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Ændringsforslag 89
Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Henvisning -1

Initiativtekst Ændringsforslag

under henvisning til traktaten om Den 
Europæiske Union, særlig dennes artikel 
3, stk. 2,

Or. en

Ændringsforslag 90
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Henvisning -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

under henvisning til traktaten om Den 
Europæiske Union, særlig dennes artikel 
3, stk. 2,

Or. fr

Ændringsforslag 91
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Henvisning -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

under henvisning til artikel 3, stk. 2, i 
traktaten om Den Europæiske Union, der 
forpligter Unionen til at give "borgerne et 
område med frihed, sikkerhed og 
retfærdighed uden indre grænser, hvor 
der er fri bevægelighed for personer, 
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kombineret med passende 
foranstaltninger vedrørende [...] 
bekæmpelse af kriminalitet"

Or. es

Begrundelse

Dette giver et bedre retsgrundlag for beskyttelsesordren. Mekanismen for retligt samarbejde i 
straffesager, der er beskrevet i artikel 82, stk. 1, er årsag til mange af de tekniske 
uoverensstemmelser, der opstår under behandlingen af ordren. I en undersøgelse foretaget af 
Parlamentets juridiske tjenester foreslås det, at denne artikel, der opfordrer til at respektere 
og beskytte grundlæggende rettigheder, ville være et bedre grundlag for at gøre 
anerkendelsen af beskyttelsesordrer umiddelbart effektiv i alle medlemsstaterne.

Ændringsforslag 92
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Betragtning 2 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(2a) Artikel 3, stk. 2, i traktaten om Den 
Europæiske Union fastsætter, at 
"Unionen giver borgerne et område med 
frihed, sikkerhed og retfærdighed uden 
indre grænser, hvor der er fri 
bevægelighed for personer, kombineret 
med passende foranstaltninger 
vedrørende kontrol ved de ydre grænser, 
asyl, indvandring og forebyggelse og 
bekæmpelse af kriminalitet".

Or. fr

Ændringsforslag 93
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Betragtning 4

Initiativtekst Ændringsforslag

(4) I Europa-Parlamentets beslutning af 2. (4) Europa-Parlamentets beslutning af 26. 
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februar 2006 om status over bekæmpelsen
af vold mod kvinder og den fremtidige 
indsats anbefales det, at medlemsstaterne 
formulerer en nultolerancepolitik over for 
alle former for vold mod kvinder, og 
medlemsstaterne opfordres til at træffe 
passende foranstaltninger til at sikre 
bedre beskyttelse af og støtte til faktiske og 
potentielle ofre.

november 2009 om bekæmpelse af vold 
mod kvinder1:

a) hvori det under henvisning til FN's 
Beijing-handlingsprogram fastsættes, at 
vold mod kvinder er enhver handling af 
kønsbaseret vold, der medfører, eller som 
sandsynligvis vil medføre, fysisk, seksuel 
eller psykologisk skade eller lidelse hos 
kvinder, hvortil skal regnes trusler om 
sådanne handlinger, tvang eller vilkårlig 
frihedsberøvelse,
b) hvori det under henvisning til FN's 
Beijing-handlingsprogram fastsættes, at 
vold mod kvinder er udtryk for et 
traditionelt ulige magtforhold mellem 
mænd og kvinder,
c) opfordrer medlemsstaterne til at 
forbedre deres nationale love og politikker 
til bekæmpelse af alle former for vold mod 
kvinder og at handle med henblik på at 
overvinde årsagerne til vold mod kvinder, 
ikke mindst ved at anvende forebyggende 
foranstaltninger, og opfordrer EU til at 
garantere retten til bistand og støtte til alle 
voldsofre. Europa-Parlamentets 
beslutning af 10. februar 2010 om 
ligestilling mellem mænd og kvinder i 
Den Europæiske Union – 20092 støtter det 
spanske formandskabs forslag om at 
indføre den europæiske beskyttelsesordre 
for ofre og en fælles EU-
telefonhjælpetjeneste for ofre.
–––––––––––––––––
1. P7_TA(2009)0098.

2. P7_TA(2009)0021.

Or. en
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Ændringsforslag 94
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Betragtning 4

Initiativtekst Ændringsforslag

(4) I Europa-Parlamentets beslutning af 2. 
februar 2006 om status over bekæmpelsen 
af vold mod kvinder og den fremtidige 
indsats anbefales det, at medlemsstaterne 
formulerer en nultolerancepolitik over for 
alle former for vold mod kvinder, og 
medlemsstaterne opfordres til at træffe 
passende foranstaltninger til at sikre 
bedre beskyttelse af og støtte til faktiske og 
potentielle ofre.

(4) I Europa-Parlamentets beslutning af 26. 
november 2009 om bekæmpelse af vold 
mod kvinder opfordres medlemsstaterne 
indtrængende til at udarbejde nationale 
handlingsplaner til bekæmpelse af alle 
former for vold mod kvinder, herunder 
kønslig lemlæstelse af kvinder og piger, 
såkaldte æresdrab, menneskehandel og 
vold i hjemmet, og til at træffe konkrete 
foranstaltninger til at kriminalisere 
kønsbaseret vold. Den nationale 
handlingsplan bør også indeholde tiltag i 
retning af indførelse af en effektiv metode 
til indsamling af data til statistikker over 
kønsbaseret vold. 

Or. en

Ændringsforslag 95
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Betragtning 4

Initiativtekst Ændringsforslag

(4) I Europa-Parlamentets beslutning af 2. 
februar 2006 om status over bekæmpelsen 
af vold mod kvinder og den fremtidige 
indsats anbefales det, at medlemsstaterne 
formulerer en nultolerancepolitik over for 
alle former for vold mod kvinder, og 
medlemsstaterne opfordres til at træffe 
passende foranstaltninger til at sikre bedre 
beskyttelse af og støtte til faktiske og 
potentielle ofre.

(4) I Europa-Parlamentets beslutning af 2. 
februar 2006 om status over bekæmpelsen 
af vold mod kvinder og den fremtidige 
indsats anbefales det, at medlemsstaterne 
formulerer en nultolerancepolitik over for 
alle former for vold mod kvinder, og 
medlemsstaterne opfordres til at træffe 
passende foranstaltninger til at sikre bedre 
beskyttelse af og støtte til faktiske og 
potentielle ofre, herunder forebyggelse af 
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såvel fysisk som følelsesmæssigt misbrug 
og af handlinger, der krænker 
værdigheden for folk, der trues, forfølges 
eller chikaneres på nogen måder.

Or. es

Ændringsforslag 96

Teresa Jimenez Becerril, Monica Luisa Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 4 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(4a) Det er nødvendigt at have statistikker 
og sammenlignelige oplysninger om vold 
på EU-plan for at kunne indkredse 
årsagerne til volden og øge beskyttelsen af 
ofrene. Med henblik på dette bør 
medlemsstaterne indsamle data om 
antallet af anmodninger om, udstedelser 
og fuldbyrdelser af europæiske 
beskyttelsesordrer, brud på de vedtagne 
beskyttelsesforanstaltninger og 
oplysninger om typerne af kriminalitet, 
f.eks. vold i hjemmet, tvangsægteskaber, 
kønslig lemlæstelse af piger og kvinder, 
æresvold, misbrug af ældre, stalking og 
chikane og andre former for kønsbaseret 
vold. Data om ofre for terrorisme og 
organiseret kriminalitet bør desuden 
inkluderes i datasamlingen, og alle data 
bør opdeles efter køn og sendes til 
Kommissionen og Europa-Parlamentet 
hvert år.

Or. en

Ændringsforslag 97
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Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Betragtning 4 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(4a) For at kunne indkredse årsagerne til 
volden og øge beskyttelsen af ofrene er det 
nødvendigt at have statistikker og 
sammenlignelige oplysninger om vold på 
EU-plan. Med henblik herpå bør 
medlemsstaterne indsamle data om 
antallet af anmodninger om, udstedelser 
og fuldbyrdelser af europæiske 
beskyttelsesordrer, brud på de vedtagne 
beskyttelsesforanstaltninger og 
oplysninger om typerne af kriminalitet, 
f.eks. vold i hjemmet, tvangsægteskaber, 
kønslig lemlæstelse af piger og kvinder, 
æresvold, stalking og chikane og andre 
former for kønsbaseret vold. Data om ofre 
for terrorisme og organiseret kriminalitet 
bør også indsamles, og alle data bør 
opdeles efter køn og sendes til Eurojust og 
Kommissionen. Kommissionen bør 
derefter anvende disse data til at 
udarbejde en årsrapport og forelægge den 
for Parlamentet og de nationale 
parlamenter. 

Or. es

Ændringsforslag 98
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Betragtning 4 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(4a) En ud af fire europæere er offer for 
en forbrydelse, 90 % af 
beskyttelsesordrerne udstedes i tilfælde af 
kønsbaseret vold og over 100 000 kvinder, 
der bor i EU, er omfattet af 
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beskyttelsesordrer.

Or. en

Ændringsforslag 99

Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 6 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(6a) Dette direktiv bør ikke udelukkende 
begrænses til ofre for kønsbestemt vold, 
men bør også finde anvendelse på alle 
typer af ofre for en anden persons 
handlinger eller adfærd, der på en eller 
anden måde bringer den pågældendes liv i 
fare eller skader dennes integritet, 
værdighed eller personlige frihed.  
Foranstaltningerne i dette direktiv bør 
ligeledes have til formål at forhindre 
enhver form for chikane, bortførelse, 
stalking og enhver form for indirekte 
tvang. De bør også sigte mod at undgå, at 
der begås nye strafbare handlinger og 
mindske konsekvenserne og virkningerne 
af tidligere strafbare handlinger.

Or. en

Begrundelse

Vi foreslår at slette den sidste sætning i ordførerens ændringsforslag 5: "Dette direktiv er 
beregnet til at blive anvendt i forbindelse med beskyttelsesforanstaltninger, som er iværksat til 
fordel for ofre eller mulige ofre for forbrydelser", på grund af henvisningen til "mulige ofre", 
som ikke er defineret og giver mulighed for en vilkårlig fortolkning.
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Ændringsforslag 100
Georgios Papanikolaou, Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Udkast til direktiv
Betragtning 6 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(6a) Dette direktiv vedrører 
beskyttelsesforanstaltninger, der har til 
formål at beskytte en person mod en 
anden persons handlinger eller adfærd, 
som på en eller anden måde kan bringe 
den pågældendes liv i fare eller skade 
dennes fysiske eller psykiske integritet og 
værdighed, personlige frihed eller 
seksuelle integritet – f.eks. ved at 
forhindre enhver form for chikane –
dennes personlige frihed – f.eks. ved at 
forhindre bortførelse – stalking og andre 
former for indirekte tvang, og der har til 
formål at undgå nye strafbare handlinger 
eller at begrænse følgerne af tidligere 
strafbare handlinger. Det er vigtigt at 
understrege, at dette direktiv vedrører 
beskyttelsesforanstaltninger, der har til 
formål at beskytte alle ofre, ikke kun ofre 
for kønsrelateret vold. Dette direktiv er 
beregnet til at blive anvendt i forbindelse 
med beskyttelsesforanstaltninger, som er 
iværksat til fordel for ofre eller mulige 
ofre for forbrydelser. Der er forskellige 
typer af vold, som berører kvinder i 
medlemsstaterne, og som kan variere i 
henhold til kulturelle traditioner, etnisk 
oprindelse, mentalitet og social baggrund.

Or. en
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Ændringsforslag 101
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Betragtning 6 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(6a) Dette direktiv vedrører 
beskyttelsesforanstaltninger, der har til 
formål at beskytte en person mod en 
anden persons handlinger eller adfærd, 
som på en eller anden måde kan bringe 
den pågældendes liv i fare eller skade 
dennes fysiske eller psykiske integritet og 
værdighed eller seksuelle integritet –
f.eks. ved at forhindre enhver form for 
chikane – dennes personlige frihed –
f.eks. ved at forhindre bortførelse –
stalking og andre former for indirekte 
tvang, og der har til formål at undgå nye 
strafbare handlinger eller at begrænse 
følgerne af tidligere strafbare handlinger. 
Det er vigtigt at understrege, at dette 
direktiv vedrører 
beskyttelsesforanstaltninger, der har til 
formål at beskytte alle ofre, ikke kun ofre 
for kønsrelateret vold. Dette direktiv er 
beregnet til at blive anvendt i forbindelse 
med beskyttelsesforanstaltninger, som er 
iværksat til fordel for voldsofre eller 
enkeltpersoner, der er identificeret og 
udpeget af judicielle eller tilsvarende 
myndigheder som potentielle ofre for 
fremtidige forbrydelser eller andre 
skadelige handlinger, der begås mod dem 
af en kendt person eller kendte personer, 
der forårsager fare.

Or. en
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Ændringsforslag 102
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 6 b (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(6b) Medlemsstaterne bør også lette 
udstedelsen af en europæisk 
beskyttelsesordre for at beskytte de 
familiemedlemmer, der bor sammen med 
ofret, som allerede er omfattet af en 
europæisk beskyttelsesordre.

Or. en

Begrundelse

Der tages højde for en situation, hvor det eneste familiemedlem til ofret, som allerede er 
omfattet af en europæisk beskyttelsesordre, er omfattet af nationale 
beskyttelsesforanstaltninger mod samme gerningsmand som til ofret. I tilfælde af at 
familiemedlemmet ønsker at flytte til samme sted som ofret, bør myndighederne tage hensyn 
til familiemedlemmets forhold til ofret, når de afgør, hvorvidt de skal udstede en europæisk 
beskyttelsesordre eller ej.

Ændringsforslag 103
Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Betragtning 7

Initiativtekst Ændringsforslag

(7) For at hindre, at der begås en ny 
forbrydelse mod ofret i fuldbyrdelsesstaten, 
bør der gives denne stat et retsgrundlag for 
anerkendelse af den afgørelse, der tidligere 
er truffet i udstedelsesstaten til fordel for 
ofret, og det bør tillige undgås, at ofret skal 
indlede en ny sag eller fremlægge 
bevismateriale i fuldbyrdelsesstaten igen, 
som om udstedelsesstaten ikke havde 
truffet afgørelsen.

(7) For at hindre, at der begås en ny 
forbrydelse mod ofret i fuldbyrdelsesstaten, 
bør der gives denne stat et retsgrundlag for 
anerkendelse af den afgørelse, der tidligere 
er truffet i udstedelsesstaten til fordel for 
ofret, og det bør tillige undgås, at ofret skal 
indlede en ny sag eller fremlægge 
bevismateriale i fuldbyrdelsesstaten igen, 
som om udstedelsesstaten ikke havde 
truffet afgørelsen. Det bør imidlertid 
anerkendes, at der er forskelle i 
medlemsstaternes straffesager og 
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lovgivningsprocedurer,

Or. en

Begrundelse

Alle medlemsstater har forskellige retssystemer, og enhver medlemsstat bør have mulighed 
for at tilpasse den europæiske beskyttelsesordre på den måde, der er mest hensigtsmæssig for 
dens eget retssystem.

Ændringsforslag 104
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Betragtning 7 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(7a) Ved gennemførelsen af dette direktiv 
bør det påmindes, at de offentlige 
myndigheder har pligt til at sikre, at 
borgerne har de grundlæggende 
rettigheder, som den europæiske 
beskyttelsesordre sigter mod at garantere, 
at de berørte parter ikke bør bebyrdes med 
yderligere finansielle omkostninger, at de 
involverede procedurer bør gøres så enkle 
som muligt, og at det omfang, i hvilket 
foranstaltningerne berører både de 
særligt udsatte personer og de personer, 
der forårsager fare, bør være 
gennemsigtigt.

Or. es

Ændringsforslag 105
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Anna Maria Corazza Bildt, 
Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 8

Initiativtekst Ændringsforslag

(8) Dette direktiv bør anvendes og (8) Dette direktiv bør anvendes og 
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fuldbyrdes på en sådan måde, at den 
beskyttede person modtager samme eller 
tilsvarende beskyttelse i 
fuldbyrdelsesstaten som vedkommende 
ville have modtaget, hvis 
beskyttelsesforanstaltningen var blevet 
udstedt i denne stat fra begyndelsen, 
hvilket forhindrer forskelsbehandling.

fuldbyrdes på en sådan måde, at den 
beskyttede person modtager samme eller 
tilsvarende beskyttelse i 
fuldbyrdelsesstaten som vedkommende 
ville have modtaget, hvis 
beskyttelsesforanstaltningen var blevet 
udstedt i denne stat fra begyndelsen, 
hvilket forhindrer forskelsbehandling.
Medlemsstaterne bør træffe de 
nødvendige foranstaltninger for at sikre, 
at der ikke pålægges den beskyttede 
person nogen økonomiske omkostninger, 
når han eller hun anmoder om en 
europæisk beskyttelsesordre.

Or. en

Begrundelse

Vi foreslår, at ordene "potentielt eller muligt" i forbindelse med ofret slettes, fordi de ikke er 
defineret og giver mulighed for en vilkårlig fortolkning (ordførerens ændringsforslag 9).

Ændringsforslag 106
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Betragtning 8

Initiativtekst Ændringsforslag

(8) Dette direktiv bør anvendes og 
fuldbyrdes på en sådan måde, at den 
beskyttede person modtager samme eller 
tilsvarende beskyttelse i 
fuldbyrdelsesstaten som vedkommende 
ville have modtaget, hvis 
beskyttelsesforanstaltningen var blevet 
udstedt i denne stat fra begyndelsen, 
hvilket forhindrer forskelsbehandling.

(8) Dette direktiv bør anvendes og 
fuldbyrdes på en sådan måde, at den 
beskyttede person modtager samme eller 
tilsvarende beskyttelse i 
fuldbyrdelsesstaten som vedkommende 
ville have modtaget, hvis 
beskyttelsesforanstaltningen var blevet 
udstedt i denne stat fra begyndelsen, 
hvilket forhindrer forskelsbehandling. 
Herved vil den kompetente myndighed i
fuldbyrdelsesstaten i overensstemmelse 
med denne stats nationale lovgivning 
vedtage en hvilken som helst passende 
foranstaltning, som effektivt sikrer fortsat 
beskyttelse af den beskyttede person i 
fuldbyrdelsesstaten. De økonomiske 
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omkostninger, der er forbundet med 
udstedelsen af den europæiske 
beskyttelsesordre, bør ikke pålægges den 
beskyttede person.

Or. en

Ændringsforslag 107
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(8a) I betragtning af de forskellige 
retssystemer i medlemsstaterne 
forekommer det passende at sørge for en 
høj grad af fleksibilitet i 
samarbejdsmekanismen mellem 
medlemsstaterne i henhold til dette 
direktiv. Efter modtagelsen af en 
europæisk beskyttelsesordre bør 
fuldbyrdelsesstaten, samtidig med at den 
er underlagt en generel forpligtelse til at 
handle, have ret til at udføre denne ordre 
på den mest hensigtsmæssige måde i 
forhold til dens eget retssystem. 

Or. en

Ændringsforslag 108
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Betragtning 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(8a) I betragtning af de forskellige 
retssystemer i medlemsstaterne 
forekommer det passende at sørge for en 
høj grad af fleksibilitet i 
samarbejdsmekanismen mellem 
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medlemsstaterne i henhold til dette 
direktiv. Efter modtagelsen af en 
europæisk beskyttelsesordre bør 
fuldbyrdelsesstaten, samtidig med at den 
er underlagt en generel forpligtelse til at 
handle, have ret til at udføre denne ordre 
på den mest hensigtsmæssige måde i 
forhold til dens eget retssystem og til at 
træffe hvilke som helst passende 
foranstaltninger der garanterer samme 
grad af beskyttelse, i henhold til dens 
nationale lovgivning i et lignende tilfælde, 
for at sikre beskyttelsen af den beskyttede 
person,
Dette kan indebære, at den foranstaltning, 
der iværksættes i fuldbyrdelsesstaten, er 
konceptuelt og retligt uafhængig af den 
oprindelige beskyttelsesforanstaltning, der 
er blevet gennemført af udstedelsesstaten, 
og som ligger til grund for den 
europæiske beskyttelsesordre.

Or. {FR}fr

Begrundelse

Cet amendement vise à améliorer le texte actuel de l'amendement 10 concernant la cohérence 
entre la mesure de protection initialement adoptée par l'Etat d'émission et celle ordonnée par 
l'Etat d'éxécution en vertu d'une décision de protection européenne. L'idée principale étant 
que la mesure adoptée par l'Etat d'exécution doit "garantir le même degré de protection pour 
la victime", en lien avec l'amendement 52. Il conviendrait ainsi d'ajouter l'idée que la mesure 
prise par l'Etat d'exécution doit correspondre et garantir le même degré de protection prévue 
par sa législation nationale dans un cas similaire pour assurer la protection de la personne -
en lien avec l'amendement 52.

Ændringsforslag 109
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Betragtning 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(8a) Der bør også overvejes lovlige midler 
for beskyttede personer, hvis europæiske 
beskyttelsesordre eller anmodning herom 
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er blevet afvist af udstedelsesstaten eller 
en fuldbyrdelsesstat, eller som de facto er 
blevet nægtet tilstrækkelig beskyttelse i 
fuldbyrdelsesstaten på grund af 
utilstrækkelig handling fra 
fuldbyrdelsesstatens side som svar på en 
europæisk beskyttelsesordre.

Or. en

Begrundelse

Der bør findes lovlige midler for den beskyttede person, hvis myndighederne fratager den 
pågældende sine rettigheder i strid med bestemmelserne i dette direktiv.

Ændringsforslag 110
Teresa Jimenez Becerril, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 8 b (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(8b) I forbindelse med gennemførelsen af 
dette direktiv bør medlemsstaterne 
overveje at fastlægge procedurer, der gør 
det muligt for den beskyttede person og 
den person, der forårsager fare, at blive 
hørt, hvis det er nødvendigt, inden en 
europæisk beskyttelsesordre anerkendes 
og fuldbyrdes, samt at indføre lovlige 
midler mod beslutninger om anerkendelse 
og fuldbyrdelse af en europæisk 
beskyttelsesordre.

Or. en
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Ændringsforslag 111
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Betragtning 8 b (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(8b) Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten bør informere den 
person, der forårsager fare, den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
samt den beskyttede person om enhver 
foranstaltning, der iværksættes på 
baggrund af den europæiske 
beskyttelsesordre. I meddelelsen til den 
person, der forårsager fare, bør der tages 
behørigt hensyn til den beskyttede persons 
interesse i ikke at få oplyst sin adresse 
eller andre kontaktoplysninger. Den slags 
detaljer bør undtages fra meddelelsen, 
forudsat at adressen eller andre 
kontaktoplysninger ikke allerede er 
indbefattet i den forpligtelse eller det 
forbud, der er pålagt den person, der 
forårsager fare, som en 
fuldbyrdelsesforanstaltning.

Or. fr

Begrundelse

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 13. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.
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Ændringsforslag 112
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Betragtning 8 b (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(8b) Med henblik på at sikre en 
problemløs gennemførelse af dette 
direktiv i hvert enkelt tilfælde bør de 
kompetente myndigheder i udstedelses- og 
fuldbyrdelsesstaten udøve deres 
kompetencer i overensstemmelse med 
bestemmelserne i dette direktiv under 
hensyntagen til princippet om ne bis in 
idem.

Or. en

Begrundelse

Princippet om ne bis in idem må ikke overses ved udarbejdelsen af dette direktiv. Solidt 
samarbejde, udveksling af oplysninger mellem jurisdiktionerne og undgåelse af 
strafforfølgning er en af de største juridiske udfordringer i dette direktiv.

Ændringsforslag 113
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Betragtning 10

Initiativtekst Ændringsforslag

(10) Hvor det er relevant, bør det være 
muligt at anvende elektroniske midler med 
henblik på i praksis at gennemføre de 
foranstaltninger, der vedtages i medfør af 
dette direktiv, i overensstemmelse med 
national lovgivning og procedurer.

(10) Hvor det er relevant, bør det være 
muligt at anvende elektroniske midler med 
henblik på i praksis at gennemføre de 
foranstaltninger, der vedtages i medfør af 
dette direktiv, i overensstemmelse med 
national lovgivning og procedurer. Dette 
bør ikke give mulighed for oprettelse af en 
database over alle beskyttede personer i 
Den Europæiske Union, idet dette ville 
gøre dem endnu mere sårbare i lyset af 
cyberkriminalitet.
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Or. en

Ændringsforslag 114
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Betragtning 10

Initiativtekst Ændringsforslag

(10) Hvor det er relevant, bør det være 
muligt at anvende elektroniske midler med 
henblik på i praksis at gennemføre de 
foranstaltninger, der vedtages i medfør af 
dette direktiv, i overensstemmelse med 
national lovgivning og procedurer.

(10) Hvor det er relevant, bør, med henblik 
på at forbedre niveauet af 
overensstemmelse med dette direktiv, alle 
tilgængelige tekniske midler anvendes til 
at forbedre beskyttelsen af udsatte 
personer, uanset de love og procedurer, 
der finder anvendelse i hver enkel 
medlemsstat og på EU-lovgivningen 
vedrørende databeskyttelse. De anvendte 
midler kan spænde fra digitalt udstyr, der 
letter sporingen, beskyttelsen og 
overvågningen af de beskyttede personer 
eller de personer, der forårsager fare, til 
oprettelse af EU-databaser inden for 
Eurojust eller Europol, der kan bistå de 
kompetente myndigheder i udvekslingen 
af oplysninger, der er nødvendige for at 
nå målene i dette direktiv.

Or. es

Ændringsforslag 115
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Betragtning 10 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(10a) Medlemsstaterne bør være særligt 
opmærksomme på tilfælde, hvor børn er 
berørt, og bør iværksætte de nødvendige 
foranstaltninger med henblik på at sikre, 
at de ydes bistand, støtte og beskyttelse, i 
samarbejde med de relevante nationale 
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sammenslutninger til beskyttelse af børn, 
hvorved der skal tages hensyn til, hvad 
der er til barnets bedste.

Or. en

Ændringsforslag 116
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil, Georgios 
Papanikolaou

Udkast til direktiv
Betragtning 10 b (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(10b) Medlemsstaterne bør være særligt 
opmærksomme på tilfælde, hvor mentalt 
og fysisk handicappede er berørt, og bør 
tage hensyn til den nødvendige bistand 
samt medicinske og psykologiske hjælp, 
som ydes i medlemsstaterne.

Or. en

Begrundelse

Der skal gives særlig opmærksomhed til mentalt og fysisk handicappede, der anmoder om en 
europæisk beskyttelsesordre.

Ændringsforslag 117
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil, Georgios 
Papanikolaou

Udkast til direktiv
Betragtning 10 c (ny) 

Initiativtekst Ændringsforslag

(10c) Eftersom terrorhandlinger normalt 
begås på internationalt plan af 
uidentificerede gerningsmænd, let 
tiltrækker mediernes opmærksomhed og 
indgyder en fælles frygt i samfundet, bør 
medlemsstaterne være særligt 
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opmærksomme på ofre for terrorisme.

Or. en

Ændringsforslag 118
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Betragtning 12 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

(12a) Medlemsstaterne bør træffe 
passende foranstaltninger, som f.eks. 
oplysnings- og informationskampagner, 
forsknings- og uddannelsesprogrammer, 
hvor det er relevant i samarbejde med 
civilsamfundsorganisationer, som har til 
formål at gøre opmærksom på 
muligheden for at udstede den europæiske 
beskyttelsesordre og nedsætte risikoen for, 
at mennesker bliver ofre for vold. 
Medlemsstaterne bør støtte afholdelse af 
jævnlige uddannelsesarrangementer for 
de judicielle myndigheder og andre 
kompetente myndigheder, der 
sandsynligvis kommer i kontakt med ofre 
og potentielle ofre, som har til formål at 
sætte dem i stand til at yde tilstrækkelig 
hjælp.

Or. en

Begrundelse

Eftersom der har været krav om at pålægge medlemsstaterne at informere og uddanne deres 
borgere vedrørende mulighederne i forbindelse med den europæiske beskyttelsesordre, 
præsenteres det her i form af en betragtning.
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Ændringsforslag 119
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel -1

Formål

Dette direktiv fastlægger regler, der giver 
en judiciel myndighed eller en tilsvarende 
myndighed i en medlemsstat, hvor der er 
blevet indført en 
beskyttelsesforanstaltning med henblik på 
at beskytte en person imod en strafbar 
handling eller anstødelig eller truende 
adfærd fra en anden persons side, der kan 
bringe den pågældendes liv i fare eller 
skade dennes integritet, værdighed og 
personlige frihed, beføjelse til at udstede 
en europæisk beskyttelsesordre, som giver 
en kompetent myndighed i en anden 
medlemsstat mulighed for fortsat at 
beskytte den pågældende person inden for 
den pågældende medlemsstats område.

Or. en

Begrundelse

Vi foreslår at slette den sidste del af stykket på grund af dets tvetydighed, navnlig med hensyn 
til ordene "eller kunne have været" og "især". (Ordførerens ændringsforslag 24).



PE445.751v01-00 24/92 AM\824371DA.doc

DA

Ændringsforslag 120
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel -1

Formål

Dette direktiv fastlægger regler, der giver 
mulighed for en effektiv fri bevægelighed 
for personer i Unionen, ved at give en 
judiciel myndighed i en medlemsstat, hvor 
der er blevet indført en 
beskyttelsesforanstaltning med henblik på 
at beskytte en person imod en strafbar 
handling eller anstødelig eller truende 
adfærd fra en anden persons side, der kan 
bringe den pågældendes liv i fare eller 
skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet og værdighed, personlige frihed 
eller seksuelle integritet, beføjelse til at 
udstede en europæisk beskyttelsesordre, 
som giver en kompetent myndighed i en 
anden medlemsstat mulighed for fortsat at 
beskytte den pågældende person inden for 
den pågældende medlemsstats område, 
efter der er blevet begået en handling, der 
har været eller kunne have været 
genstand for retsforfølgelse ved en 
domstol, der især har strafferetlig 
kompetence.

Or. en
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Ændringsforslag 121
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel -1

Formål

Dette direktiv fastlægger regler, der giver 
en judiciel myndighed eller en tilsvarende 
myndighed i en medlemsstat, hvor der er 
blevet indført en 
beskyttelsesforanstaltning med henblik på 
at beskytte en person imod en strafbar 
handling eller anstødelig eller truende 
adfærd fra en anden persons side, der kan 
bringe den pågældendes liv i fare eller 
skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet og værdighed, personlige frihed 
eller seksuelle integritet, beføjelse til at 
udstede en europæisk beskyttelsesordre, 
som giver en kompetent myndighed i en 
anden medlemsstat mulighed for fortsat at 
beskytte den pågældende person inden for 
den pågældende medlemsstats område.

Or. en

Begrundelse

Denne artikel beskriver formålet med direktivet. I visse medlemsstater indføres mange 
beskyttelsesforanstaltninger forebyggende på grund af en identificeret trussel eller 
sandsynlighed for en fremtidig forbrydelse eller anden krænkelse. Det skal bemærkes, at den 
formulering, der foreslås her, ikke begrænser den europæiske beskyttelsesordre til 
udelukkende beskyttelsesforanstaltninger, der følger en nærmere angiven (strafbar) handling.
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Ændringsforslag 122
Stanimir Ilchev

Udkast til direktiv
Artikel -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel -1

Formål

Dette direktiv fastlægger regler, der giver 
en judiciel myndighed eller en tilsvarende 
myndighed i en medlemsstat, hvor der er 
blevet indført en 
beskyttelsesforanstaltning, eller hvor der 
er en begrundet formodning om, at der 
sandsynligvis vil blive indført en, med 
henblik på at beskytte en person imod en 
strafbar handling eller anstødelig eller 
truende adfærd fra en anden persons side, 
der kan bringe den pågældendes liv i fare 
eller skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet og værdighed, personlige frihed 
eller seksuelle integritet, beføjelse til at 
udstede en europæisk beskyttelsesordre, 
som giver en kompetent myndighed i en 
anden medlemsstat mulighed for fortsat at 
beskytte den pågældende person inden for 
den pågældende medlemsstats område, 
efter der er blevet begået en handling, der 
har været eller kunne have været 
genstand for retsforfølgelse ved en 
domstol, der især har strafferetlig 
kompetence.

Or. en

Begrundelse

Med dette ændringsforslag vil vi undgå problemet med, hvorvidt anvendelsesområdet for den 
europæiske beskyttelsesordre skal omfatte potentielle ofre for forbrydelser. I dette tilfælde 
skal der kun indledes straffesager, under hvilke der på grundlag af de indsamlede beviser kan 
være en begrundet formodning om, at der sandsynligvis vil blive indført en 
beskyttelsesforanstaltning.
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Ændringsforslag 123
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel -1

Formål

Dette direktiv fastlægger regler, der giver 
en judiciel myndighed eller en tilsvarende 
myndighed i en medlemsstat, hvor der er 
blevet indført en 
beskyttelsesforanstaltning med henblik på 
at beskytte en person imod en strafbar 
handling fra en anden persons side, der 
kan bringe den pågældendes liv i fare 
eller skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet, personlige frihed eller seksuelle 
integritet, beføjelse til at udstede en 
europæisk beskyttelsesordre, som giver en 
kompetent myndighed i en anden 
medlemsstat mulighed for fortsat at 
beskytte den pågældende person inden for 
den pågældende medlemsstats område, 
forudsat at beskyttelsesforanstaltningen 
blev truffet i forbindelse med strafferetlig 
forfølgning efter begåelsen af den 
strafbare handling.

Or. en
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Ændringsforslag 124
Strasser Ernst, Ranner Hella

Udkast til direktiv
Artikel -1 (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel -1

Formål

Dette direktiv fastlægger regler, der giver 
en judiciel myndighed eller en tilsvarende 
myndighed i en medlemsstat, hvor der er 
blevet indført en 
beskyttelsesforanstaltning med henblik på 
at beskytte en person imod en strafbar 
handling fra en anden persons side, der 
kan bringe den pågældendes liv i fare 
eller skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet, personlige frihed eller seksuelle
integritet, beføjelse til at udstede en 
europæisk beskyttelsesordre, som giver en 
kompetent myndighed i en anden 
medlemsstat mulighed for fortsat at 
beskytte den pågældende person inden for 
den pågældende medlemsstats område, 
forudsat at beskyttelsesforanstaltningen 
blev truffet i forbindelse med strafferetlig 
forfølgning efter begåelsen af den 
strafbare handling.

Or. en

Ændringsforslag 125
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1)"europæisk beskyttelsesordre": en retlig 
afgørelse, der vedrører en 
beskyttelsesforanstaltning udstedt af en 
medlemsstat, og som tager sigte på at gøre 

2)"europæisk beskyttelsesordre": en 
afgørelse truffet af en judiciel myndighed 
eller en tilsvarende myndighed i en 
medlemsstat, der vedrører en 
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det lettere for en anden medlemsstat, hvor 
det er relevant, at træffe en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til sin 
egen nationale lovgivning med henblik på 
beskyttelse af en persons liv, fysiske og 
psykiske integritet, frihed eller seksuelle 
integritet.

beskyttelsesforanstaltning, på baggrund af 
hvilken en judiciel myndighed eller en 
tilsvarende myndighed i en anden 
medlemsstat træffer en hvilken som helst 
passende foranstaltning eller 
foranstaltninger i henhold til sin egen 
nationale lovgivning med henblik på 
fortsat beskyttelse af den beskyttede 
person.

(Bliver til artikel 1, stk. 2)

Or. en

Begrundelse

Rækkefølgen mellem de to første definitioner ændres, så der bliver større fokus på forskellen 
mellem en beskyttelsesforanstaltning og den europæiske beskyttelsesordre. Ligeledes udelades 
gentagelsen af listen over beskyttede områder, således at læseren kan fokusere på førnævnte 
forskel. En beskyttelsesforanstaltning har til formål at beskytte enkeltpersonen direkte, 
hvorimod det er meningen, at en europæisk beskyttelsesordre udvider det geografiske 
anvendelsesområde for den beskyttelse, der ydes ved beskyttelsesforanstaltninger. Flertal er 
tilføjet gennem udtrykket "eller foranstaltninger".

Ændringsforslag 126
Stanimir Ilchev

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1) "europæisk beskyttelsesordre": en retlig 
afgørelse, der vedrører en 
beskyttelsesforanstaltning udstedt af en 
medlemsstat, og som tager sigte på at gøre 
det lettere for en anden medlemsstat, hvor 
det er relevant, at træffe en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til sin 
egen nationale lovgivning med henblik på 
beskyttelse af en persons liv, fysiske og 
psykiske integritet, frihed eller seksuelle 
integritet.

1) "europæisk beskyttelsesordre": en 
afgørelse truffet af en judiciel myndighed 
eller en tilsvarende myndighed i en 
medlemsstat, der vedrører en 
beskyttelsesforanstaltning, der er vedtaget 
eller forventes at blive vedtaget i henhold 
til betingelserne i denne artikel, på 
baggrund af hvilken en judiciel 
myndighed eller en tilsvarende myndighed 
i en anden medlemsstat træffer en hvilken 
som helst passende foranstaltning i 
henhold til sin egen nationale lovgivning 
med henblik på fortsat beskyttelse af den 
beskyttede person.
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Or. en

Begrundelse

Præciserende ændringsforslag, der supplerer det foregående ændringsforslag.

Ændringsforslag 127
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1) "europæisk beskyttelsesordre": en retlig
afgørelse, der vedrører en 
beskyttelsesforanstaltning udstedt af en 
medlemsstat, og som tager sigte på at gøre 
det lettere for en anden medlemsstat, hvor 
det er relevant, at træffe en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til sin 
egen nationale lovgivning med henblik på 
beskyttelse af en persons liv, fysiske og 
psykiske integritet, frihed eller seksuelle 
integritet.

1) "europæisk beskyttelsesordre": en retlig 
afgørelse, der vedrører en 
beskyttelsesforanstaltning udstedt af en 
medlemsstat i forbindelse med strafferetlig 
forfølgning efter begåelsen af en strafbar 
handling, og som tager sigte på at gøre det 
lettere for en anden medlemsstat, hvor det 
er relevant, at træffe en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til sin 
egen nationale lovgivning med henblik på 
beskyttelse af en persons liv, fysiske og 
psykiske integritet, frihed eller seksuelle 
integritet.

Or. en

Begrundelse

Initiativets anvendelsesområde bør begrænses til strafferet i henhold artikel 76, litra b), 
TEUF om medlemsstaternes initiativret, og artikel 82, stk. 1, litra a) TEUF.

Ændringsforslag 128
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. "europæisk beskyttelsesordre": en retlig 
afgørelse, der vedrører en 

1. "europæisk beskyttelsesordre": en retlig 
afgørelse, der vedrører en 
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beskyttelsesforanstaltning udstedt af en 
medlemsstat, og som tager sigte på at gøre 
det lettere for en anden medlemsstat, hvor 
det er relevant, at træffe en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til sin 
egen nationale lovgivning med henblik på 
beskyttelse af en persons liv, fysiske og 
psykiske integritet, frihed eller seksuelle 
integritet.

beskyttelsesforanstaltning udstedt af en 
medlemsstat, og som tager sigte på at gøre 
det lettere for en anden medlemsstat, hvor 
det er relevant, at træffe en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til sin 
egen nationale lovgivning med henblik på 
beskyttelse af en persons liv, fysiske og 
psykiske integritet, frihed, værdighed eller 
seksuelle integritet.

Or. es

Ændringsforslag 129
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet af en kompetent 
myndighed i en medlemsstat, hvorved en 
person, der forårsager fare, pålægges en 
eller flere af de i artikel 2, stk. 2, 
omhandlede forpligtelser eller forbud, 
forudsat at overtrædelse af sådanne 
forpligtelser eller forbud udgør en 
strafbar handling i henhold til 
lovgivningen i den pågældende 
medlemsstat eller på anden måde kan 
straffes med en frihedsstraf i denne 
medlemsstat

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet i udstedelsesstaten i 
overensstemmelse med dennes nationale 
lovgivning og procedurer, hvorved en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller forbud pålægges en eller 
flere personer, der forårsager eller 
sandsynligvis vil forårsage fare, til gavn 
for en beskyttet person med sigte på at 
beskytte sidstnævnte imod en handling, 
der kan bringe den pågældendes liv i fare 
eller skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet og værdighed, personlige frihed 
eller seksuelle integritet

Or. en

Begrundelse

Vi foreslår at slette ordet "strafbar" før ordet "handling" i sidste del af det stykke, som 
ordførerne foreslår i ændringsforslag 26, fordi henvisningen til en "strafbar handling" kan 
bevirke, at foranstaltningen ikke kan gennemføres i visse medlemsstater.



PE445.751v01-00 32/92 AM\824371DA.doc

DA

Ændringsforslag 130
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 2 

Initiativtekst Ændringsforslag

2)"beskyttelsesforanstaltning": en afgørelse 
truffet af en kompetent myndighed i en 
medlemsstat, hvorved en person, der 
forårsager fare, pålægges en eller flere af 
de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller forbud, forudsat at 
overtrædelse af sådanne forpligtelser eller 
forbud udgør en strafbar handling i 
henhold til lovgivningen i den 
pågældende medlemsstat eller på anden 
måde kan straffes med en frihedsstraf i 
denne medlemsstat

1) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet i udstedelsesstaten i 
overensstemmelse med dennes nationale 
lovgivning og procedurer, hvorved en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller forbud pålægges en eller 
flere personer, der forårsager fare, til 
gavn for en beskyttet person med sigte på 
at beskytte sidstnævnte imod en strafbar 
handling, der kan bringe den 
pågældendes liv i fare eller skade dennes 
fysiske eller psykiske integritet, 
værdighed, privatliv, personlige frihed 
eller seksuelle integritet

(Bliver til artikel 1, stk. 1)

Or. en

Begrundelse

Rækkefølgen mellem de to første definitioner ændres, så der bliver større fokus på forskellen 
mellem en beskyttelsesforanstaltning og den europæiske beskyttelsesordre. I dette 
ændringsforslag tilføjes også privatlivet til listen over beskyttede områder.

Ændringsforslag 131
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2)"beskyttelsesforanstaltning": en afgørelse 
truffet af en kompetent myndighed i en 
medlemsstat, hvorved en person, der 
forårsager fare, pålægges en eller flere af 
de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller forbud, forudsat at 

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet i udstedelsesstaten i 
forbindelse med strafferetlig forfølgning, 
hvor en eller flere af de i artikel 2, stk. 2, 
omhandlede forpligtelser eller forbud 
pålægges en eller flere personer, der 
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overtrædelse af sådanne forpligtelser eller 
forbud udgør en strafbar handling i 
henhold til lovgivningen i den 
pågældende medlemsstat eller på anden 
måde kan straffes med en frihedsstraf i 
denne medlemsstat

forårsager fare, til gavn for en beskyttet 
person med sigte på at beskytte 
sidstnævnte imod en strafbar handling, 
der kan bringe den pågældendes liv i fare 
eller skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet, personlige frihed eller seksuelle 
integritet

Or. en

Ændringsforslag 132
Strasser Ernst, Ranner Hella

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet af en kompetent 
myndighed i en medlemsstat, hvorved en 
person, der forårsager fare, pålægges en 
eller flere af de i artikel 2, stk. 2, 
omhandlede forpligtelser eller forbud, 
forudsat at overtrædelse af sådanne 
forpligtelser eller forbud udgør en 
strafbar handling i henhold til 
lovgivningen i den pågældende 
medlemsstat eller på anden måde kan 
straffes med en frihedsstraf i denne 
medlemsstat

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet i udstedelsesstaten i 
forbindelse med strafferetlig forfølgning, 
hvor en eller flere af de i artikel 2, stk. 2, 
omhandlede forpligtelser eller forbud 
pålægges en eller flere personer, der 
forårsager fare, til gavn for en beskyttet 
person med sigte på at beskytte 
sidstnævnte imod en strafbar handling, 
der kan bringe den pågældendes liv i fare 
eller skade dennes fysiske eller psykiske 
integritet, personlige frihed eller seksuelle 
integritet

Or. en

Ændringsforslag 133
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet af en kompetent 

2) "beskyttelsesforanstaltning": en 
afgørelse truffet af en kompetent 
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myndighed i en medlemsstat, hvorved en
person, der forårsager fare, pålægges en 
eller flere af de i artikel 2, stk. 2, 
omhandlede forpligtelser eller forbud, 
forudsat at overtrædelse af sådanne 
forpligtelser eller forbud udgør en 
strafbar handling i henhold til 
lovgivningen i den pågældende 
medlemsstat eller på anden måde kan 
straffes med en frihedsstraf i denne 
medlemsstat

myndighed i en medlemsstat i forbindelse 
med strafferetlig forfølgning efter en 
strafbar handling begået af den person, 
der forårsager fare, hvorved den person, 
der forårsager fare, pålægges en eller flere 
af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller forbud med sigte på at 
beskytte den beskyttede persons liv, fysiske 
eller psykiske integritet, frihed eller 
seksuelle integritet

Or. de

Begrundelse

Den europæiske beskyttelsesordre bør udelukkende omfatte foranstaltninger i henhold til 
strafferet.

Ændringsforslag 134
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 1 – stk. 4

Initiativtekst Ændringsforslag

4) "person, der forårsager fare": den 
person, der er blevet pålagt en eller flere af 
de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller et eller flere af de i 
artikel 2, stk. 2, omhandlede forbud

4) "person, der forårsager fare": den fysiske 
person, der er blevet pålagt en eller flere af 
de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser eller et eller flere af de i 
artikel 2, stk. 2, omhandlede forbud, eller 
organisationer, der truer sikkerheden 
eller værdigheden for enkeltpersoner, for 
hvem der er udstedt beskyttelsesordre

Or. es

Begrundelse

Der er tilfælde, hvor den præcise kilde til truslerne er uklar, men hvor den fare, de udgør for 
enkeltpersoner i EU er den samme. Organiseret kriminalitet er et eksempel herpå.
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Ændringsforslag 135
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) en forpligtelse til ikke at opholde sig på 
bestemte lokaliteter eller steder eller i 
definerede områder, hvor den beskyttede 
person opholder sig, eller som 
vedkommende besøger

a) et forbud mod at opholde sig på 
bestemte lokaliteter eller steder eller i 
definerede områder, hvor den beskyttede 
person opholder sig, arbejder, studerer,
eller som vedkommende besøger,

Or. en

Ændringsforslag 136
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) en forpligtelse til ikke at opholde sig på 
bestemte lokaliteter eller steder eller i 
definerede områder, hvor den beskyttede 
person opholder sig, eller som 
vedkommende besøger

a) et forbud mod at opholde sig på 
lokaliteter eller steder eller i definerede 
områder, hvor den beskyttede person 
opholder sig, arbejder, eller som 
vedkommende besøger,

Or. en

Begrundelse

Vi foreslår at erstatte "bestemte lokaliteter" med "lokaliteter" i ordførernes ændringsforslag 
31, eftersom "bestemte" ikke er passende, da lokaliteter eller steder eller definerede områder 
er angivet i rækkefølge.



PE445.751v01-00 36/92 AM\824371DA.doc

DA

Ændringsforslag 137
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra d

Initiativtekst Ændringsforslag

d) en forpligtelse til at undgå kontakt med 
den beskyttede person eller

d) en forpligtelse til at undgå enhver form 
for kontakt med den beskyttede person, 
herunder gennem telefon, elektronisk 
eller gennem post, fax eller ethvert andet 
middel, eller

Or. de

Begrundelse

Præcision og tydeliggørelse

Ændringsforslag 138
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra d

Initiativtekst Ændringsforslag

d) en forpligtelse til at undgå kontakt med
den beskyttede person eller

d) et forbud mod at kontakte den 
beskyttede person på nogen måde, 
herunder gennem e-mail, telefon, fax eller 
brev, eller

Or. en

Ændringsforslag 139
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra d

Initiativtekst Ændringsforslag

d) en forpligtelse til at undgå kontakt med d) et forbud mod at kontakte den 
beskyttede person, såvel personligt som 
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den beskyttede person via meddelelser i papirform, i 
lagringsmedier eller via telefon, 
elektroniske eller digitale medier

Or. es

Ændringsforslag 140
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra d

Initiativtekst Ændringsforslag

d) en forpligtelse til at undgå kontakt med 
den beskyttede person eller

d) et forbud mod eller regulering af 
kontakt på enhver måde eller på angivne 
måder med den beskyttede person, 
herunder gennem telefon, e-mail, post, 
fax, gennem andre personer eller andre 
midler, eller

Or. en

Ændringsforslag 141
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra e a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ea) enhver form for restriktion, der finder 
anvendelse på den person, der forårsager 
fare, med hensyn til kontaktordninger, 
værgemål, besøg eller andre vilkår, der 
berører mindreårige.

Or. es
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Ændringsforslag 142
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 2 – stk. 2 – litra e a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ea) enhver tilsvarende, angiven 
forpligtelse eller ethvert tilsvarende, 
angivet forbud, der pålægges en person, 
der forårsager fare, med henblik på at 
beskytte sikkerheden for en bestem 
beskyttet person mod eventuelle 
handlinger begået af den nævnte person, 
der forårsager fare. 

Or. en

Begrundelse

Der lægges vægt på ækvivalens for at skabe sammenhæng med den foregående liste. Der 
fastsættes også minimumskrav med hensyn til at have: 1) en angiven forpligtelse for 2) en 
person 3) med henblik på at beskytte 4) en anden person 5) fra denne person.

Ændringsforslag 143
Barbara Matera

Udkast til direktiv
Artikel 4 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Hver medlemsstat meddeler 
Generalsekretariatet for Rådet, hvilken 
eller hvilke judicielle myndigheder, der i 
henhold til dens nationale ret har 
kompetence til at udstede en europæisk 
beskyttelsesordre og til at anerkende sådan 
en beskyttelsesordre i overensstemmelse 
med dette direktiv, når medlemsstaten er 
udstedelsesstat eller fuldbyrdelsesstat.

1. Når dette direktiv er vedtaget, meddeler
hver medlemsstat Generalsekretariatet for 
Rådet og Kommissionen, hvilken eller 
hvilke judicielle myndigheder, der i 
henhold til dens nationale ret har 
kompetence til at udstede en europæisk 
beskyttelsesordre og til at anerkende sådan 
en beskyttelsesordre i overensstemmelse 
med dette direktiv.
Den således etablerede liste stilles til 
rådighed for alle medlemsstaterne, og de 
skal meddele enhver ændring hertil.
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Or. it

Ændringsforslag 144
Anna Maria Corazza Bildt

Udkast til direktiv
Artikel 4 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Hver medlemsstat meddeler 
Generalsekretariatet for Rådet, hvilken 
eller hvilke judicielle myndigheder, der i 
henhold til dens nationale ret har 
kompetence til at udstede en europæisk 
beskyttelsesordre og til at anerkende sådan 
en beskyttelsesordre i overensstemmelse 
med dette direktiv, når medlemsstaten er 
udstedelsesstat eller fuldbyrdelsesstat.

1. Hver medlemsstat meddeler 
Generalsekretariatet for Rådet og 
Kommissionen, hvilken eller hvilke 
judicielle eller tilsvarende myndigheder, 
der i henhold til dens nationale ret har 
kompetence til at udstede en europæisk 
beskyttelsesordre og til at anerkende sådan 
en beskyttelsesordre i overensstemmelse 
med dette direktiv, når medlemsstaten er 
udstedelsesstat eller fuldbyrdelsesstat.

Or. en

Begrundelse

I nogle medlemsstater er det myndigheder med kompetencer, der svare til de judicielle 
myndigheders kompetencer, der tager sig af spørgsmål vedrørende 
beskyttelsesforanstaltninger. Jeg foreslår derfor, at tilsvarende myndigheder også får 
mulighed for at fungere som kompetente myndigheder i henhold til direktivet.

Ændringsforslag 145
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 4 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Uanset stk. 1 kan medlemsstaterne 
udpege ikke-judicielle myndigheder som 
myndigheder, der har kompetence til at 
træffe afgørelser i henhold til dette 
direktiv, forudsat at disse myndigheder 
har kompetence til at træffe afgørelser af 
tilsvarende karakter i henhold til deres 

udgår
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nationale lovgivning og procedurer.

Or. en

Ændringsforslag 146
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 4 – stk. 2 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

2a. Medlemsstater, der vælger at udpege 
en ikke-judiciel myndighed, underretter 
omgående Rådet og Kommissionen om 
den pågældende beslutning og forelægger 
disse institutioner en omfattende 
evalueringsrapport om den respektive 
ikke-judicielle myndigheds kompetencer, 
så dens judicielle kapaciteter til at 
gennemføre kravene i dette direktiv kan 
etableres.

Or. en

Ændringsforslag 147
Salvatore Iacolino

Udkast til direktiv
Artikel 4 – stk. 3 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3a. Der bør etableres et europæisk register 
over ofre for at øge den ydede beskyttelse, 
og som udelukkende medlemsstaternes 
judicielle myndigheder, Eurojust og 
Europol har adgang til. De data og 
oplysninger, der indsamles og opbevares i 
dette register, vil bidrage til at sikre en 
bedre beskyttelse af ofre og være nyttig i 
forbindelse med udvikling af 
forebyggende arbejde. Kommissionen 
tilvejebringer de i denne artikel 
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omhandlede data og oplysninger efter 
modtagelsen af en behørigt begrundet 
anmodning fra de kompetente 
myndigheder i medlemsstaterne.

Or. it

Begrundelse

Eksistensen af et europæisk register vil betyde, at enkeltpersoner, der har brug for 
beskyttelse, kan identificeres hurtigt, uden at skulle gå gennem andre kanaler. Oplysningerne 
i registret, som kun kompetente organer har mulighed for at få adgang til, vil også levere data 
til videnskabelig og statistisk evaluering, der kan anvendes ved planlægningen af langsigtede 
strategier for hver kategori af krænkelse.

Ændringsforslag 148
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 4 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 4a
Europæisk register over beskyttelsesordre, 

beskyttede personer og personer, der 
forårsager fare

1. De kompetente myndigheder i 
medlemsstaterne etablerer via organer 
som Eurojust og Europol europæiske 
judicielle og retshåndhævende databaser, 
der har som eneste formål at sikre, at de 
pågældende myndigheder har 
tilgængelige midler til at nå målene i dette 
direktiv. Disse registre er underlagt 
national lovgivning og EU-lovgivning om 
databeskyttelse og udstyres med et 
maksimalt niveau af sikkerhed og 
beskyttelse af privatlivets fred. 
2. Der etableres et register over 
europæiske beskyttelsesordrer, der som 
minimum angiver de beskyttede personers 
navn og bopæl, navnet på den stat, der 
udsteder, fuldbyrder og fører tilsyn med 
ordren, oplysninger om de involverede 
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beskyttelsesforanstaltninger og navnene 
på de personer, der er umiddelbart 
ansvarlige for håndhævelsen af disse 
foranstaltninger. 
3. Der etableres et register over personer, 
der forårsager fare, der angiver de 
pågældende personers navn og bopæl, 
oplysninger om de restriktioner, de skal 
overholde, og de retslige afgørelser, der 
vedrører dem. 
4. De kompetente myndigheder, der er 
udpeget af hver enkelt medlemsstat, 
etablerer en procedure, hvor oplysninger 
straks videregives, hver gang der indføres 
en ny sag i disse registre, og de beskyttede 
personer, de personer, der forårsager 
fare, og de judicielle, retshåndhævende og 
administrative tjenester, der er ansvarlige 
for at gennemføre 
beskyttelsesforanstaltningerne i 
fuldbyrdelsesstaten, underrettes 
omgående.
5. Meddelelsen sendes til de beskyttede 
personer og til de personer, der forårsager 
fare, for at begge parter kan blive oplyst 
om det fulde omfang af de 
beskyttelsesforanstaltninger og 
restriktioner, der berører dem, og for at de 
kan udøve deres ret til at gøre indsigelse, 
deres ret til at blive hørt eller enhver 
anden ret, der gælder for deres situation, 
og i overensstemmelse med lovgivning om 
databeskyttelse.

Or. es

Ændringsforslag 149
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. På grundlag af en 
beskyttelsesforanstaltning truffet i 

1. På grundlag af en 
beskyttelsesforanstaltning truffet i 
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udstedelsesstaten udsteder en judiciel 
myndighed i denne stat eller en anden 
kompetent myndighed, som omhandlet i 
artikel 4, stk. 2, udelukkende på 
anmodning af den beskyttede person en 
europæisk beskyttelsesordre efter at have 
kontrolleret, at beskyttelsesforanstaltningen 
opfylder alle krav i artikel 3, stk. 1.

udstedelsesstaten kan der udstedes en 
europæisk beskyttelsesordre, når en 
beskyttet person beslutter at tage bopæl 
eller allerede har bopæl i en anden 
medlemsstat, eller vedkommende beslutter 
at tage ophold eller allerede opholder sig i 
en anden medlemsstat. En judiciel 
myndighed eller en tilsvarende myndighed 
i udstedelsesstaten kan udelukkende 
udstede en europæisk beskyttelsesordre på 
anmodning af den beskyttede person eller 
vedkommendes retlige repræsentant, 
værge eller formynder og efter at have 
kontrolleret, at beskyttelsesforanstaltningen 
opfylder alle krav i artikel 2, stk. 2.

Or. fr

Begrundelse

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 39. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.

Ændringsforslag 150
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. På grundlag af en 
beskyttelsesforanstaltning truffet i 
udstedelsesstaten udsteder en judiciel 
myndighed i denne stat eller en anden 
kompetent myndighed, som omhandlet i 
artikel 4, stk. 2, udelukkende på 
anmodning af den beskyttede person en 
europæisk beskyttelsesordre efter at have 

1. På grundlag af en 
beskyttelsesforanstaltning truffet i 
udstedelsesstaten udsteder en judiciel 
myndighed i denne stat eller en anden 
kompetent myndighed, som omhandlet i 
artikel 4, stk. 2, udelukkende på 
anmodning af den beskyttede person eller 
vedkommendes retlige repræsentant,
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kontrolleret, at beskyttelsesforanstaltningen 
opfylder alle krav i artikel 3, stk. 1.

værge eller formynder, uanset om den 
beskyttede person allerede er flyttet til den 
pågældende medlemsstat eller ej, en 
europæisk beskyttelsesordre efter at have 
kontrolleret, at beskyttelsesforanstaltningen 
opfylder alle krav i artikel 2, stk. 2.

Or. en

Ændringsforslag 151
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 1 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

1a. Under forudsætning af at kravene i 
artikel 2, stk. 2, er opfyldt, kan den 
kompetente myndighed kun afvise at 
udstede en europæisk beskyttelsesordre, 
hvis anmodningen tydeligvis og uden tvivl 
er uden grund og derfor helt uberettiget 
med hensyn til beskyttelsen af den 
beskyttede person, når der bl.a. tages 
hensyn til længden af den eller de 
tidsperioder, i hvilken eller hvilke den 
beskyttede person forventer at blive i 
udstedelsesstaten, og alvoren af behovet 
for beskyttelse.

Or. en

Begrundelse

As unwilling as we should be to grant the Member States any discretion regarding the 
issuance of EPOs, a minimum safety valve must be granted for clearly immaterial requests. If 
indeed there will be as many as 100 000 EPOs issued in Europe, it is inevitable that a small 
fraction of them will be baseless due to, for instance, the person causing danger being in 
long-term custody or medical incapacitation, or an individual applicant demanding 
protection measures in a large number of Member States he or she is for some reason clearly 
not intending to visit. However, this margin of discretion granted to competent authorities 
must be kept as narrow and strict as possible in order to fully respect the rights of victims to 
protection.
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Ændringsforslag 152
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 1 b (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

1b. En kompetent myndighed, der afviser 
at udstede en europæisk beskyttelsesordre, 
skal omgående og på eget initiativ give 
den beskyttede person eller 
vedkommendes retlige repræsentant, 
værge eller formynder klare og let 
forståelige instruktioner om, hvordan den 
pågældende kan få klageadgang eller 
gøre indsigelse med henblik på at anfægte 
afslaget.

Or. en

Begrundelse

Hvis myndighederne har skønsbeføjelser, skal ansøgeren også have klageadgang.

Ændringsforslag 153
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 2 

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant kan indgive en 
anmodning om udstedelse af en europæisk 
beskyttelsesordre enten til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten eller til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten.

2. Den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant, værge eller 
formynder kan indgive en anmodning om 
udstedelse af en europæisk 
beskyttelsesordre enten til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten eller til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten. 

Hvis en sådan anmodning indgives i 
fuldbyrdelsesstaten, overfører dennes 
kompetente myndighed hurtigst muligt
anmodningen til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten med henblik 
på udstedelse af den europæiske 

Hvis en sådan anmodning indgives i 
fuldbyrdelsesstaten, overfører dennes 
kompetente myndighed omgående
anmodningen til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten med henblik 
på, at den pågældende myndighed 
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beskyttelsesordre, hvor det er relevant. udsteder den europæiske beskyttelsesordre.

Or. en

Begrundelse

Denne artikel behandler det første skridt i proceduren, som er at anmode om udstedelse af en 
europæisk beskyttelsesordre. Udstedelsen af en europæisk beskyttelsesordre udføres af 
myndighederne i udstedelsesstaten. Den europæiske beskyttelsesordre bør først meddeles 
enhver anden fuldbyrdelsesstat, efter at den er blevet udstedt af udstedelsesstaten. Af hensyn 
til præcisering er stykket blevet formuleret, så det kun tager højde for forholdet mellem en 
fuldbyrdelsesstat og udstedelsesstaten.

Ændringsforslag 154
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 2 

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant kan indgive en 
anmodning om udstedelse af en europæisk 
beskyttelsesordre enten til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten eller til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten. 

2. Den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant, værge eller 
formynder kan indgive en anmodning om 
udstedelse af en europæisk 
beskyttelsesordre enten til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten eller til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten. 

Hvis en sådan anmodning indgives i 
fuldbyrdelsesstaten, overfører dennes 
kompetente myndighed hurtigst muligt 
anmodningen til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten med henblik 
på udstedelse af den europæiske 
beskyttelsesordre, hvor det er relevant.

Hvis en sådan anmodning indgives i 
fuldbyrdelsesstaten, overfører dennes 
kompetente myndighed hurtigst muligt 
anmodningen til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten med henblik 
på udstedelse af den europæiske 
beskyttelsesordre, hvor det er relevant.

Or. fr

Begrundelse

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 40. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 



AM\824371DA.doc 47/92 PE445.751v01-00

DA

peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.

Ændringsforslag 155
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 2 – afsnit 1

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant kan indgive en 
anmodning om udstedelse af en europæisk 
beskyttelsesordre enten til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten eller til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten.

2. Den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant eller værge kan 
indgive en anmodning om udstedelse af en 
europæisk beskyttelsesordre enten til den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
eller til den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten.

Or. en

Ændringsforslag 156
Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 2 – afsnit 3

Initiativtekst Ændringsforslag

Hvis en sådan anmodning indgives i 
fuldbyrdelsesstaten, overfører dennes 
kompetente myndighed hurtigst muligt 
anmodningen til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten med henblik 
på udstedelse af den europæiske 
beskyttelsesordre, hvor det er relevant.

Hvis en sådan anmodning indgives i 
fuldbyrdelsesstaten, overfører dennes 
kompetente myndighed hurtigst muligt 
anmodningen til den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten med henblik 
på udstedelse af den europæiske 
beskyttelsesordre, hvor det er relevant. 
Ofret eller ansøgeren underrettes rettidigt 
af udstedelsesstaten om status og 
begrænsningerne for den europæiske
beskyttelsesordre.

Or. en
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Begrundelse

Det er afgørende, at ofret ikke påføres nogen unødig stress og er mentalt forberedt på 
begrænsningerne for den udstedte europæiske beskyttelsesordre.

Ændringsforslag 157
Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 2 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

2a. Inden en europæisk beskyttelsesordre 
udstedes, får den person, der forårsager 
fare, ret til at blive hørt og ret til at gøre 
indsigelse mod 
beskyttelsesforanstaltningen, hvis 
vedkommende ikke fik disse rettigheder 
under den procedure, der førte til 
vedtagelsen af 
beskyttelsesforanstaltningen.

Or. es

Ændringsforslag 158
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 3

Initiativtekst Ændringsforslag

3. Den myndighed, der træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
om muligheden for at anmode om en 
europæisk beskyttelsesordre, når den 
pågældende agter at flytte til en anden 
medlemsstat. Myndigheden tilråder den 
beskyttede person at indgive anmodningen, 
før den pågældende forlader 
udstedelsesstatens område.

3. Den myndighed, der træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
eller dennes retlige repræsentant, værge 
eller formynder på en hvilken som helst 
passende måde, der er i overensstemmelse 
med procedurerne i dens nationale 
lovgivning, om muligheden for at anmode 
om en europæisk beskyttelsesordre, når 
den pågældende beslutter at tage bopæl 
eller allerede har bopæl i en anden 
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medlemsstat, eller vedkommende beslutter 
at tage ophold eller allerede opholder sig 
på en anden medlemsstats område. 
Myndigheden tilråder den beskyttede 
person at indgive anmodningen, før den 
pågældende forlader udstedelsesstatens 
område, hvorved den oplyser den 
beskyttede person om muligheden for at 
anmode om udstedelse af den europæiske 
beskyttelsesordre i fuldbyrdelsesstaten. 
Ofre har om nødvendigt mulighed for at 
anmode om at blive fysisk ledsaget af en 
socialarbejder under udstedelsen af den 
europæiske beskyttelsesordre.

Or. en

Begrundelse

Selv om et offer er omfattet af nationale beskyttelsesforanstaltninger, kan den pågældende 
frygte, at gerningsmanden vil forsøge med vold at overbevise ham eller hende om ikke at 
udstede en europæisk beskyttelsesordre. En socialarbejders fysiske tilstedeværelse kan give 
ofret selvtillid til at fortsætte.

Ændringsforslag 159
Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 3

Initiativtekst Ændringsforslag

3. Den myndighed, der træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
om muligheden for at anmode om en 
europæisk beskyttelsesordre, når den 
pågældende agter at flytte til en anden 
medlemsstat. Myndigheden tilråder den 
beskyttede person at indgive anmodningen, 
før den pågældende forlader 
udstedelsesstatens område.

3. Når en myndighed træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den den beskyttede 
person eller dennes retlige repræsentant, 
værge eller formynder, ved udstedelsen og 
på en hvilken som helst passende måde, 
der er i overensstemmelse med 
procedurerne i dens nationale lovgivning, 
om muligheden for at anmode om en 
europæisk beskyttelsesordre, når den 
pågældende beslutter at tage bopæl eller 
allerede har bopæl i en anden 
medlemsstat, eller vedkommende beslutter 
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at tage ophold eller allerede opholder sig i
en anden medlemsstat. Myndigheden 
tilråder den beskyttede person at indgive 
anmodningen, før den pågældende forlader 
udstedelsesstatens område, og oplyser den 
beskyttede person om muligheden for at 
anmode om, at der udstedes en europæisk 
beskyttelsesordre i fuldbyrdelsesstaten.

Or. es

Ændringsforslag 160
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 3

Initiativtekst Ændringsforslag

3. Den myndighed, der træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
om muligheden for at anmode om en 
europæisk beskyttelsesordre, når den 
pågældende agter at flytte til en anden 
medlemsstat. 

3. Den myndighed, der træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
eller dennes retlige repræsentant, værge 
eller formynder på en hvilken som helst 
passende måde, der er i overensstemmelse 
med procedurerne i dens nationale 
lovgivning, om muligheden for at anmode 
om en europæisk beskyttelsesordre, når 
den pågældende beslutter at tage ophold 
eller allerede opholder sig i en anden 
medlemsstat.

Myndigheden tilråder den beskyttede 
person at indgive anmodningen, før den 
pågældende forlader udstedelsesstatens 
område.

Myndigheden underretter den beskyttede 
person om, at vedkommende bør indgive 
anmodningen, før han eller hun forlader 
udstedelsesstatens område. Den 
underretter også vedkommende om 
muligheden for at indgive ansøgningen, 
når han eller hun har bopæl eller allerede 
opholder sig i fuldbyrdelsesstaten.

Or. fr

Begrundelse

Ændringsforslag 41 giver ikke rigtig nogen mening i dets nuværende formulering. Det er 
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afgørende at sige, at fuldbyrdelsesstaten har kompetence til at udstede en europæisk 
beskyttelsesordre. Derfor må den sidste sætning i dette ændringsforslag ændres.

Ændringsforslag 161
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 3, (bliver til artikel 5 - stk. 1)

Initiativtekst Ændringsforslag

3. Den myndighed, der træffer en 
beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
om muligheden for at anmode om en 
europæisk beskyttelsesordre, når den 
pågældende agter at flytte til en anden 
medlemsstat. Myndigheden tilråder den 
beskyttede person at indgive anmodningen, 
før den pågældende forlader 
udstedelsesstatens område.

1. En medlemsstats myndighed, der træffer 
en beskyttelsesforanstaltning med en eller 
flere af de i artikel 2, stk. 2, omhandlede 
forpligtelser, oplyser den beskyttede person 
eller dennes retlige repræsentant, værge 
eller formynder på en hvilken som helst 
passende måde, der er i overensstemmelse 
med procedurerne i dens nationale 
lovgivning, om muligheden for at anmode 
om en europæisk beskyttelsesordre, hvis
den pågældende beslutter at tage bopæl 
eller allerede har bopæl i en anden 
medlemsstat, eller hvis vedkommende 
beslutter at tage ophold eller allerede 
opholder sig på en anden medlemsstats 
område. Myndigheden tilråder den 
beskyttede person at indgive anmodningen, 
før den pågældende forlader 
udstedelsesstatens område, hvorved den 
også oplyser den beskyttede person om 
muligheden for at anmode om udstedelse 
af den europæiske beskyttelsesordre i 
fuldbyrdelsesstaten.

Or. en

Begrundelse

Flyttet fra artikel 5, stk. 3, til begyndelsen af artiklen. Af hensyn til præcision bør stykkerne i 
artikel 5 omorganiseres med henblik på at definere procedurens kronologiske orden mere 
præcist.



PE445.751v01-00 52/92 AM\824371DA.doc

DA

Ændringsforslag 162
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 5 – stk. 3 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3a. Inden en europæisk beskyttelsesordre 
udstedes, får den person, der forårsager 
fare, ret til at blive hørt og ret til at gøre 
indsigelse mod 
beskyttelsesforanstaltningen, hvis 
vedkommende ikke fik disse rettigheder 
under den procedure, der førte til 
vedtagelsen af 
beskyttelsesforanstaltningen.

Or. de

Ændringsforslag 163
Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carmen Romero López

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra b

Initiativtekst Ændringsforslag

b) anvendelsen af eventuelt teknisk udstyr, 
der er stillet til den beskyttede persons
rådighed med henblik på umiddelbar 
fuldbyrdelse af 
beskyttelsesforanstaltningen, hvor det er 
relevant;

b) anvendelsen af eventuelt teknisk udstyr, 
der er stillet til rådighed for den beskyttede 
person eller for den person, der 
forårsager fare, med henblik på 
umiddelbar fuldbyrdelse af 
beskyttelsesforanstaltningen, hvor det er 
relevant;

Or. en
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Ændringsforslag 164
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra c a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ca) navn, adresse, telefon- og faxnummer 
samt e-mail-adresse på den eller de 
kompetente myndigheder i 
fuldbyrdelsesstaten

Or. fr

Begrundelse

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 45. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.

Ændringsforslag 165
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra c a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ca) i påkommende tilfælde navn, adresse, 
telefon- og faxnummer samt e-mail-
adresse på den eller de kompetente 
myndigheder i fuldbyrdelsesstaten eller -
staterne, hvis der tidligere er blevet truffet 
beskyttelsesforanstaltninger på grundlag 
af europæiske beskyttelsesordrer baseret 
på samme underliggende 
beskyttelsesforanstaltninger, eller til 
hvilke den europæiske beskyttelsesordre 
samtidig udstedes
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Or. en

Ændringsforslag 166
Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carmen Romero López

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra d

Initiativtekst Ændringsforslag

d) identifikation af den 
beskyttelsesforanstaltning, på grundlag af 
hvilken den europæiske beskyttelsesordre 
er udstedt

d) identifikation (f.eks. gennem et nummer 
og en dato) af den retsakt, der indeholder 
beskyttelsesforanstaltningen, på grundlag 
af hvilken den europæiske 
beskyttelsesordre er udstedt

Or. en

Ændringsforslag 167
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra f

Initiativtekst Ændringsforslag

f) de forpligtelser eller forbud, som den 
person, der forårsager fare, er pålagt i 
beskyttelsesforanstaltningen, der ligger til 
grund for den europæiske 
beskyttelsesordre, deres varighed og 
udtrykkelig angivelse af, at overtrædelse 
heraf udgør en strafbar handling i 
henhold til lovgivningen i 
udstedelsesstaten eller på anden måde kan 
straffes med frihedsstraf

f) de forpligtelser eller forbud, som den 
person, der forårsager fare, er pålagt i 
beskyttelsesforanstaltningen, der ligger til 
grund for den europæiske 
beskyttelsesordre, deres varighed og 
angivelse af den mulige straf eller 
sanktion, hvis der er nogen, der kan 
fastsættes i henhold til lovgivningen i 
udstedelsesstaten i tilfælde af brud på 
henholdsvis forpligtelserne eller 
forbuddene;

Or. en

Begrundelse

Denne formulering svarer bedre til situationer, hvor en medlemsstats lovgivning fastsætter en 
strafskala, og hvor den pågældende sanktion først defineres af myndighederne efter
overtrædelsen. 
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Ændringsforslag 168
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra h a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ha) adresse, e-mail, telefonnummer eller 
hvilke som helst andre kontaktoplysninger 
på den person, der forårsager fare

Or. en

Ændringsforslag 169
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 6 – litra i a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ia) såvel udstedelsesstaten som 
fuldbyrdelsesstaten tilskynder, i givet fald 
og under fuld overholdelse af 
ytringsfriheden, medier og journalister til 
at vedtage selvregulerende 
foranstaltninger for at sikre beskyttelsen 
af ofrenes privat- og familieliv i 
forbindelse med oplysningsaktiviteter.

Or. en

Begrundelse

Et offer, der anmoder om en europæisk beskyttelsesordre, kan blive offentligt kendt i enten 
udstedelsesstaten eller fuldbyrdelsesstaten. For at garantere, at ofrets databeskyttelse sikres, 
bør medierne være opmærksomme på, hvor følsomt det kan være at rapportere eller 
offentliggøre oplysninger om en europæisk beskyttelsesordre for dette offer.



PE445.751v01-00 56/92 AM\824371DA.doc

DA

Ændringsforslag 170
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 7 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Når den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten fremsender den 
europæiske beskyttelsesordre til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, gør den det på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, og 
således, at den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan fastslå ægtheden.

1. Når den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten fremsender den 
europæiske beskyttelsesordre til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, gør den det på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, og 
således, at den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan fastslå ægtheden. 
Dette kan bedst opnås ved meddelelse om, 
at ordren og de heraf berørte personer er 
blevet indført i de i artikel 4a omhandlede 
databaser.

Or. es

Ændringsforslag 171
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 7 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Når den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten fremsender den 
europæiske beskyttelsesordre til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, gør den det på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, og 
således, at den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan fastslå ægtheden.

1. Når den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten fremsender den 
europæiske beskyttelsesordre til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, gør den det på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, og 
således, at den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan fastslå ægtheden. 
Al kommunikation skal ligeledes foregå 
direkte mellem de nævnte kompetente 
myndigheder.

Or. de
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Begrundelse

Nyttig præcisering af proceduren.

Ændringsforslag 172
Nathalie Griesbeck

Udkast til direktiv
Artikel 7 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Når den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten fremsender den 
europæiske beskyttelsesordre til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, gør den det på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, og 
således, at den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan fastslå ægtheden.

1. Når den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten fremsender den 
europæiske beskyttelsesordre til den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, gør den det på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, og 
således, at den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan fastslå ægtheden. 
Al formel kommunikation skal ligeledes 
foregå direkte mellem de nævnte 
kompetente myndigheder.

Or. fr

Begrundelse

Cet amendement vise à modifier l'amendement n° 49. En effet, la référence faite dans 
plusieurs amendements à la possibilité que plusieurs Etats puissent être destinataires d'une 
même décision de protection européenne est de nature à ajouter de la confusion à 
l'instrument. Il apparaît peu cohérent qu'une décision de protection européenne puisse 
recevoir exécution dans plusieurs Etats membres à la fois. Une personne par définition ne 
peut se trouver que dans un seul Etat d'exécution à la fois. L'OPE est un instrument bilatéral.
Le pluriel ne sied donc pas ici. Comme il n'y a qu'un Etat d'émission, il n'y a qu'un Etat 
d'exécution. Afin de garantir l'efficacité juridique de ce nouvel instrument, il faut clarifier le 
régime juridique et le champ de cet instrument, le plus possible.
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Ændringsforslag 173
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 7 – stk. 1a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

1a) Der skal tages hensyn til nødvendige 
foranstaltninger som f.eks. muligheden 
for at anmode om oplysninger i 
udstedelsesstaten på det sprog, som ofret 
taler, med henblik på at mindske 
kommunikationsvanskelighederne med 
ofret, når det gælder den pågældendes 
forståelse af 
beskyttelsesforanstaltningerne.

Or. en

Begrundelse

Det er meget sandsynligt, at ofre, der agter at flytte til en anden stat, har sproglige problemer 
med fuldbyrdelsesstaten. Det er vigtigt at mindske disse hindringer for ofret.

Ændringsforslag 174
Barbara Matera

Udkast til direktiv
Artikel 7 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Hvis den kompetente myndighed i enten 
fuldbyrdelsesstaten eller udstedelsesstaten 
ikke er kendt af den kompetente 
myndighed i den anden stat, foretager 
sidstnævnte myndighed de relevante 
undersøgelser, navnlig gennem 
kontaktpunkterne i Det Europæiske Retlige 
Netværk, der blev oprettet ved Rådets 
fælles aktion 98/428/RIA af 29. juni 1998, 
om oprettelse af et europæisk retligt 
netværk1, det nationale medlem af 
Eurojust eller det nationale system for 
koordinering af Eurojust, for at indhente de 

2. Hvis den kompetente myndighed i enten 
fuldbyrdelsesstaten eller udstedelsesstaten 
eller -staterne ikke er kendt af den 
kompetente myndighed i den anden stat, 
foretager sidstnævnte myndighed de 
relevante undersøgelser under anvendelse 
af den liste, som Rådets generalsekretær 
og Kommissionen fører, samt gennem 
kontaktpunkterne i Det Europæiske Retlige 
Netværk, der blev oprettet ved Rådets 
fælles aktion 98/428/RIA af 29. juni 1998, 
om oprettelse af et europæisk retligt 
netværk1, det nationale medlem af 
Eurojust eller det nationale system for 
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nødvendige oplysninger. koordinering af Eurojust, for at indhente de 
nødvendige oplysninger.

Or. it

Ændringsforslag 175
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 7 – stk. 3

Initiativtekst Ændringsforslag

3. Hvis en myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, som modtager en 
europæisk beskyttelsesordre, ikke har 
kompetence til at anerkende den, sender 
denne myndighed af egen drift den 
europæiske beskyttelsesordre videre til den 
kompetente myndighed.

3. Hvis en myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten, som modtager en 
europæisk beskyttelsesordre, ikke har 
kompetence til at anerkende den, sender 
denne myndighed af egen drift den 
europæiske beskyttelsesordre videre til den 
kompetente myndighed og underretter 
straks på en måde, der efterlader et 
skriftligt spor, den kompetente myndighed 
i udstedelsesstaten i overensstemmelse 
hermed.

Or. de

Begrundelse

Nyttig præcisering

Ændringsforslag 176
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) anerkender ved modtagelse af en 
europæisk beskyttelsesordre fremsendt i 
henhold til artikel 7 denne ordre og træffer, 
hvor det er relevant, alle de
foranstaltninger, der ville være til rådighed
i henhold til dens nationale lovgivning i et 

a) anerkender ved modtagelse af en 
europæisk beskyttelsesordre fremsendt i 
henhold til artikel 7 denne ordre straks og 
træffer hvilke som helst passende 
foranstaltninger, der sikrer fortsat 
beskyttelse af den beskyttede person i 
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lignende tilfælde, for at sikre beskyttelsen 
af den beskyttede person, medmindre den 
beslutter at påberåbe sig en af de i artikel 9 
nævnte grunde til at afslå anerkendelse

henhold til dens nationale lovgivning i et 
lignende tilfælde, medmindre den beslutter 
at påberåbe sig en af de i artikel 9 nævnte 
grunde til at afslå anerkendelse. Herved 
svarer de foranstaltninger, som den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten træffer, i størst muligt 
omfang til den beskyttelsesforanstaltning, 
der oprindeligt blev udstedt.

Or. en

Ændringsforslag 177
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) anerkender ved modtagelse af en 
europæisk beskyttelsesordre fremsendt i 
henhold til artikel 7 denne ordre og træffer, 
hvor det er relevant, alle de
foranstaltninger, der ville være til rådighed 
i henhold til dens nationale lovgivning i et 
lignende tilfælde, for at sikre beskyttelsen 
af den beskyttede person, medmindre den 
beslutter at påberåbe sig en af de i artikel 9 
nævnte grunde til at afslå anerkendelse

a) anerkender ved modtagelse af en 
europæisk beskyttelsesordre fremsendt i 
henhold til artikel 7 denne ordre og tager 
en beslutning om at træffe hvilke som 
helst foranstaltninger, der ville være til 
rådighed i henhold til dens nationale 
lovgivning i et lignende tilfælde, for at 
sikre beskyttelsen af den beskyttede 
person, medmindre den beslutter at 
påberåbe sig en af de i artikel 9 nævnte 
grunde til at afslå anerkendelse De trufne 
foranstaltninger og det 
beskyttelsesniveau, der ydes den 
beskyttede person, svarer til de 
beskyttelsesforanstaltninger, der fastsattes 
i udstedelsesstaten, så vidt det er muligt i 
henhold til reglerne og principperne i 
fuldbyrdelsesstatens nationale lovgivning 

Or. en

Begrundelse

This is opposite to the Amendment of the rapporteurs. Here, priority is given to the national 
legislation of the executing State, with emphasis on finding a corresponding protective 
measure from within the national framework. Mutual recognition and cooperation is here 
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based on the rules and principles of every Member State and focused more on mutual 
recognition on decisions and legal acts imposing a protection measure rather than mutual 
concurrence of legally available means. The opposite approach – correspondence before 
national legal system – would indicate an increased transfer of judicial discretion regarding 
control mechanisms to the issuing State and, de facto, a demand for substantial 
harmonisation between Member States. It would, in short, mean serious difficulties in 
situations where, due to difference in legal systems, corresponding measures would simply 
not be legally available.

Ændringsforslag 178
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra a a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

aa) underretter den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten om den 
tidsfrist, der er fastsat af den kompetente 
myndighed i fuldbyrdelsesstaten til at 
fuldbyrde den europæiske 
beskyttelsesordre, med henblik på at 
undgå afslag på anerkendelse af en 
europæisk beskyttelsesordre

Or. en

Ændringsforslag 179
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra b

Initiativtekst Ændringsforslag

b) underretter, hvor det er relevant, den 
person, der forårsager fare, om enhver 
foranstaltning truffet i fuldbyrdelsesstaten

b) underretter, hvor det er relevant, den 
person, der forårsager fare, om enhver 
foranstaltning truffet i fuldbyrdelsesstaten 
og undgår at afsløre oplysninger om den 
beskyttede person, som eksempelvis den 
pågældendes adresse eller andre 
kontaktoplysninger, forudsat at sådanne 
oplysninger ikke er indbefattet i de 
forpligtelser eller forbud, der er pålagt 
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den person, der forårsager fare, som 
fuldbyrdelsesforanstaltning 

Or. en

Ændringsforslag 180
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra b a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ba) underretter den person, der forårsager 
fare, den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten og den beskyttede 
person om alle foranstaltninger, der 
træffes i henhold til litra a), mens den om 
nødvendigt undgår at afsløre den 
beskyttede persons adresse eller andre 
kontaktoplysninger, der kan udsætte den 
pågældende for fare

Or. de

Begrundelse

Retsstatsprincippet og beskyttelse af ofre kræver en sådan foranstaltning. 

Ændringsforslag 181
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra b a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ba) hvis den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten påberåber sig en af de 
i artikel 9 nævnte grunde til at afvise 
anerkendelse, meddeles den pågældende 
beslutning straks til udstedelsesstaten og 
til den beskyttede person eller dennes 
retlige repræsentant eller formynder, 
samtidig med en omfattende forklaring på 
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motiverne for at påberåbe sig afslaget på 
anerkendelse

Or. en

Ændringsforslag 182
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra b a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

ba) den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter straks den 
beskyttede person, når den maksimale 
tidsfrist for varigheden af de 
foranstaltninger, der er truffet i 
fuldbyrdelsen af den europæiske 
beskyttelsesordre, er udløbet i henhold til 
dens nationale lovgivning

Or. en

Ændringsforslag 183
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra b b (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

bb) underretter straks den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten på en 
måde, der efterlader et skriftligt spor, idet 
der sættes en frist for, hvornår den skal 
give de manglende oplysninger, hvis den 
mener, at de oplysninger, der er fremsendt 
med den europæiske beskyttelsesordre i 
henhold til artikel 6, er utilstrækkelige

Or. de
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Begrundelse

Fristen har til formål at fremskynde proceduren.

Ændringsforslag 184
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra b b (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

bb) den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter straks den 
beskyttede person, når den maksimale 
tidsfrist for varigheden af de 
foranstaltninger, der er truffet i 
fuldbyrdelsen af den europæiske 
beskyttelsesordre, er udløbet i henhold til 
dens nationale lovgivning

Or. en

Ændringsforslag 185
Salvatore Iacolino

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 1 – litra d a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

da) træffer alle de nødvendige 
foranstaltninger til at sikre, at 
fuldbyrdelsen af den europæiske 
beskyttelsesordre også omfatter hele den 
beskyttede persons familie.

Or. it

Begrundelse

Beskyttelsesforanstaltninger for den person, der skal beskyttes, skal også tage behørigt 
hensyn til hele familien og det tilsvarende behov for at beskytte familieenheden, også selv om 
den ikke formelt er registreret som sådan, når det gælder eventuelle børn. 
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Ændringsforslag 186
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold 
til denne artikel.

udgår

Or. de

Begrundelse

I tråd med ændringsforslag 5 af Manfred Weber.

Ændringsforslag 187
Barbara Matera

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold til 
denne artikel.

2. Den kompetente myndighed i 
udførelsesstaten underretter straks den 
person, der forårsager fare, den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold til 
denne artikel, uden at afsløre den 
beskyttede persons kontaktoplysninger.

Or. it
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Ændringsforslag 188
Anna Maria Corazza Bildt

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold til 
denne artikel.

2. Den kompetente myndighed i 
udførelsesstaten underretter straks den 
person, der forårsager fare, den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold til 
denne artikel, mens den i givet fald undgår 
at afsløre den beskyttede persons adresse 
eller andre kontaktoplysninger.

Or. en

Begrundelse

Det er absolut nødvendigt, at den person, der forårsager fare, er bekendt med, hvad 
beskyttelsesforanstaltningen indeholder. Hvis de restriktive foranstaltninger indeholder et 
forbud mod at betræde den beskyttede persons hjem, må den trufne beslutning indeholde 
adressen på den beskyttede persons hjem. Den person, der forårsager fare, skal underrettes 
om afgørelsen for at vide, hvad han eller hun ikke har lov at gøre.

Ændringsforslag 189
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 8 – stk. 2

Initiativtekst Ændringsforslag

2. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold til 
denne artikel.

2. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten underretter straks den 
person, der forårsager fare, den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
og den beskyttede person om de 
foranstaltninger, der vedtages i henhold til 
denne artikel, mens den undgår at afsløre 
den beskyttede persons adresse eller andre 
kontaktoplysninger. Den person, der 
forårsager fare, skal have mulighed for at 
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gøre indsigelse mod foranstaltningerne.

Or. en

Begrundelse

I udkastet kræves det, at den person, der forårsager fare, underrettes om betingelserne i den 
nye ordre, som udstedes i fuldbyrdelsesstaten, men vedkommende har ikke lov til at gøre 
indsigelse mod den. Det er muligt, at fuldbyrdelsesstaten udsteder en ordre, som er uforenelig 
med rettighederne i henhold til den europæiske menneskerettighedskonvention. En spansk 
ordre kan f.eks. fastsætte: "du må ikke komme til Barcelona", og en britisk ordre kan 
fastsætte: "du må ikke komme til London". Hvis den pågældende imidlertid arbejder i 
London, ville dette være alt for bredt og uforholdsmæssigt – det ville være et brud på artikel 8 
i den europæiske menneskerettighedskonvention. Den pågældende bør have mulighed for at 
gøre indsigelse mod begge foranstaltninger, ikke kun den første.

Ændringsforslag 190
Georgios Papanikolaou, Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Udkast til direktiv
Artikel 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 8a 

Forebyggelse, oplysningskampagner og 
uddannelse 

1. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger for at forhindre vold mod 
mennesker.
2. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger som f.eks. oplysnings- og 
bevidstgørelseskampagner, forsknings- og 
uddannelsesprogrammer, hvor det er 
relevant i samarbejde med 
civilsamfundsorganisationer, som har til 
formål at gøre opmærksom på 
muligheden for at udstede den europæiske 
beskyttelsesordre og nedsætte risikoen for, 
at mennesker bliver ofre for vold. 
Voldsofre skal tilskyndes til at indberette 
tilfælde af chikane mod dem, så der kan 
opnås et passende beskyttelsesniveau.
3. Medlemsstaterne fremmer afholdelse af 
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jævnlige uddannelsesarrangementer for 
de judicielle myndigheder og andre 
kompetente myndigheder, der 
sandsynligvis kommer i kontakt med ofre 
og potentielle ofre, som har til formål at 
sætte dem i stand til at yde tilstrækkelig 
hjælp og psykologisk støtte.

Or. en

Ændringsforslag 191
Teresa Jimenez Becerril, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 8a
Forebyggelse, oplysningskampagner og 

uddannelse
1. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger for at forhindre vold mod 
mennesker.
2. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger, som f.eks. oplysnings-
og informationskampagner, forsknings-
og uddannelsesprogrammer, herunder 
forebyggende foranstaltninger og 
varselsforanstaltninger rettet mod den 
person, der forårsager fare, hvor det er 
relevant i samarbejde med 
civilsamfundsorganisationer, som har til 
formål at gøre opmærksom på 
muligheden for at udstede den europæiske 
beskyttelsesordre og nedsætte risikoen for, 
at mennesker bliver ofre for vold.
3. Medlemsstaterne fremmer afholdelse af 
jævnlige uddannelsesarrangementer for 
de judicielle myndigheder og andre 
kompetente myndigheder, der 
sandsynligvis kommer i kontakt med ofre 
og potentielle ofre, som har til formål at 
sætte dem i stand til at yde tilstrækkelig 
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hjælp.

Or. en

Ændringsforslag 192
Monica Luisa Macovei, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 8a
Forebyggelse, oplysningskampagner og 

uddannelse
1. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger, som f.eks. oplysnings-
og informationskampagner, forsknings-
og uddannelsesprogrammer, hvor det er 
relevant i samarbejde med 
civilsamfundsorganisationer, som har til 
formål at gøre opmærksom på 
muligheden for at udstede den europæiske 
beskyttelsesordre og nedsætte risikoen for, 
at mennesker bliver ofre for vold.
2. Medlemsstaterne fremmer afholdelse af 
jævnlige uddannelsesarrangementer for 
medlemmer af de judicielle myndigheder 
og andre kompetente myndigheder, der 
sandsynligvis kommer i kontakt med ofre, 
som har til formål at sætte dem i stand til 
at yde tilstrækkelig hjælp.

Or. en

Begrundelse

Vi foreslår at slette "og potentielle ofre" i ordførerens ændringsforslag 57, fordi ordet ikke er 
defineret og giver mulighed for en vilkårlig fortolkning.
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Ændringsforslag 193
Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Artikel 8 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 8a

Forebyggelse, oplysningskampagner og 
uddannelse

1. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger for at forhindre vold mod 
mennesker.
2. Medlemsstaterne træffer passende 
foranstaltninger, som f.eks. oplysnings-
og bevidstgørelseskampagner, forsknings-
og uddannelsesprogrammer, herunder 
forebyggende foranstaltninger og 
rehabiliteringsforanstaltninger rettet mod 
gerningsmænd, hvor det er relevant i 
samarbejde med 
civilsamfundsorganisationer, som har til 
formål at gøre opmærksom på 
muligheden for at udstede den europæiske 
beskyttelsesordre og nedsætte risikoen for, 
at mennesker bliver ofre for vold.
3. Medlemsstaterne fremmer afholdelse af 
jævnlige uddannelsesarrangementer for 
de judicielle myndigheder og andre 
kompetente myndigheder, der 
sandsynligvis kommer i kontakt med ofre 
og potentielle ofre, som har til formål at 
sætte dem i stand til at yde tilstrækkelig 
hjælp.
4. Kommissionen og medlemsstaterne 
træffer foranstaltninger til at indføre et 
fælles gratis telefonnummer med henblik 
på at give ofre for kønsbaseret vold 
information og hjælp.

Or. es
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Ændringsforslag 194
Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Ethvert afslag på at anerkende en 
europæisk beskyttelsesordre skal 
begrundes.

1. Ethvert afslag på at anerkende en 
europæisk beskyttelsesordre skal 
begrundes. Den beskyttede person skal 
høres, før anerkendelsen afvises.

Or. es

Ændringsforslag 195
Carmen Romero, Silvia Costa

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 2 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) den europæiske beskyttelsesordre er 
ufuldstændig eller er ikke blevet 
kompletteret inden for den frist, der er 
fastsat af den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten

a) den europæiske beskyttelsesordre er 
gentagne gange ufuldstændig, er blevet 
returneret af proceduremæssige årsager
eller er ikke blevet kompletteret inden for 
den rimelige frist, der er fastsat af den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten

Or. es

Ændringsforslag 196
Cornelia Ernst, Kyriacos Triantaphyllides, Marie-Christine Vergiat

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 2 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) den europæiske beskyttelsesordre er 
ufuldstændig eller er ikke blevet 
kompletteret inden for den frist, der er 
fastsat af den kompetente myndighed i 

a) den europæiske beskyttelsesordre er 
ufuldstændig og er ikke blevet kompletteret 
inden for en rimelig frist, der er fastsat af 
den kompetente myndighed i 
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fuldbyrdelsesstaten fuldbyrdelsesstaten

Or. en

Ændringsforslag 197
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 2 – litra d a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

da) beskyttelsesforanstaltningen vedrører 
en handling, der ikke udgør en strafbar 
handling i henhold til 
fuldbyrdelsesstatens lovgivning

Or. de

Begrundelse

Der er ingen pligt til at handle i tilfælde af en adfærd, der ikke ville føre til strafferetlig 
forfølgning i fuldbyrdelsesstaten. 

Ændringsforslag 198
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 2 – litra d b (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

db) der er ingen bestemmelser i den 
nationale lovgivning i fuldbyrdelsesstaten, 
der fastsætter, at der skal træffes 
beskyttelsesforanstaltninger inden for 
rammerne af strafferetlig forfølgning 

Or. de
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Ændringsforslag 199
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 2 – litra d c (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

dc) strafferetlig forfølgning af den person, 
der forårsager fare, på grund af den 
handling eller adfærd, på grundlag af 
hvilken beskyttelsesforanstaltningen er 
blevet truffet, er forældet i henhold til 
lovgivningen i fuldbyrdelsesstaten, når 
handlingen eller adfærden falder ind 
under dens kompetence i henhold til dens 
nationale lovgivning

Or. de

Ændringsforslag 200
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 2 – litra d d (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

dd) beskyttelsesforanstaltningen vedrører 
en strafbar handling, der i henhold til 
fuldbyrdelsesstatens lovgivning helt eller i 
væsentligt omfang blev begået inden for 
dens område.

Or. de
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Ændringsforslag 201
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 3 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3a. Hvis den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten afslår anerkendelse af 
en europæisk beskyttelsesordre af en af de 
i stk. 2, litra a) og b), omhandlede grunde, 
giver den omgående og på eget initiativ 
myndigheden i udstedelsesstaten og den 
beskyttede person eller dennes retlige 
repræsentant, værge eller formynder klare 
og let forståelige instruktioner om, 
hvordan den pågældende kan få 
klageadgang eller gøre indsigelse med 
henblik på at anfægte afslaget, og 
underretter i givet fald den beskyttede 
person om muligheden for at anmode om, 
at der træffes en 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til 
fuldbyrdelsesstatens nationale lovgivning.

Or. en

Begrundelse

Klageadgang bør, hvis den er til tilgængelig, forelægges for udstedelsesmyndighederne og 
den beskyttede person direkte efter et afslag, inden man informerer den beskyttede person om 
mulighederne for at anlægge en ny retssag i fuldbyrdelsesstaten mod den person, der 
forårsager fare. Dette stykke er placeret i artikel 9, fordi dets anvendelse er en direkte 
konsekvens af et afslag som defineret i denne artikel.

Ændringsforslag 202
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 9 – stk. 3 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3a. Hvis den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten afslår anerkendelse af 
en europæisk beskyttelsesordre af en af de 
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i stk. 2 omhandlede grunde, underretter 
den i givet fald den beskyttede person om 
muligheden for at anmode om, at der 
træffes en strafferetlig eller civilretlig 
beskyttelsesforanstaltning i henhold til 
dens nationale lovgivning.

Or. de

Begrundelse

Supplerende bestemmelse for at begrænse anvendelsesområdet til beskyttelsesforanstaltninger 
i henhold til straffelovgivning.

Ændringsforslag 203
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 9 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 9a

Anmodning om revision
Et offer, hvis anmodning om en 
europæisk beskyttelsesordre er blevet 
afslået, har mulighed for at anmode om 
en revision.

Or. en
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Ændringsforslag 204
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 9 a (ny)

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 9a

Gældende lovgivning og kompetence i 
fuldbyrdelsesstaten

1. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten har kompetence til at 
træffe og fuldbyrde foranstaltninger i 
denne stat efter anerkendelsen af en 
europæisk beskyttelsesordre. 
Lovgivningen i fuldbyrdelsesstaten finder 
anvendelse på vedtagelsen og 
fuldbyrdelsen af den afgørelse, der er 
fastsat i artikel 8, stk. 1, herunder regler 
for lovlige midler mod afgørelser, der er 
truffet i fuldbyrdelsesstaten i forbindelse 
med den europæiske beskyttelsesordre. 
2. I tilfælde af overtrædelse af en eller 
flere foranstaltninger, der er truffet af den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten efter anerkendelse af 
en europæisk beskyttelsesordre, har den 
kompetente myndighed kompetence til: 
a) at pålægge strafferetlige sanktioner og 
træffe enhver anden foranstaltning som 
følge af overtrædelsen af sådanne 
foranstaltninger, hvis det er ensbetydende 
med en strafbar handling i henhold til 
lovgivningen i fuldbyrdelsesstaten, 
b) at træffe enhver ikke-strafferetlig 
afgørelse i forbindelse med overtrædelsen,
c) at træffe hastende og foreløbig 
foranstaltninger for at bringe 
overtrædelsen til ophør, inden der i givet 
fald foreligger en efterfølgende afgørelse 
fra udstedelsesstaten.

Or. de
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Begrundelse

Omfattende og sammenhængende ordninger vedrørende kompetence og gældende lov. Der 
lægges vægt på fuldbyrdelsesstatens kompetence.

Ændringsforslag 205
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 1 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

a) forlængelse, revision og tilbagetrækning 
af beskyttelsesforanstaltningen

a) forlængelse, revision, ændring, 
tilbagekaldelse og tilbagetrækning af 
beskyttelsesforanstaltningen, der ligger til 
grund for den europæiske 
beskyttelsesordre, og som følge heraf af 
den europæiske beskyttelsesordre

Or. en

Begrundelse

For at præcisere, at den eksklusive kompetence, der tildeles i denne artikel, henviser til den 
oprindelige beskyttelsesforanstaltning og ikke til en foranstaltning, der er truffet af 
fuldbyrdelsesstaten.

Ændringsforslag 206
Teresa Jimenez Becerril, Luisa Monica Macovei, Simon Busuttil

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 1 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

1a) Hvis ofret forlader fuldbyrdelsesstaten 
og vender tilbage til udstedelsesstaten, 
fortsætter udstedelsesstaten med at yde 
ofret de beskyttelsesforanstaltninger, der 
oprindeligt indførtes af denne stat.

Or. en
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Ændringsforslag 207
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 3

Initiativtekst Ændringsforslag

3. Når en dom, som defineret i artikel 2 i 
Rådets rammeafgørelse 2008/947/RIA, 
eller en afgørelse om 
tilsynsforanstaltninger, som defineret i 
artikel 4 i Rådets rammeafgørelse 
2009/829/RIA, allerede er blevet fremsendt 
til en anden medlemsstat, træffes 
efterfølgende afgørelser i 
overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i nævnte rammeafgørelser.

3. Når en dom, som defineret i artikel 2 i 
Rådets rammeafgørelse 2008/947/RIA, 
eller en afgørelse om 
tilsynsforanstaltninger, som defineret i 
artikel 4 i Rådets rammeafgørelse 
2009/829/RIA, allerede er blevet fremsendt 
eller fremsendes efter udstedelsen af den 
europæiske beskyttelsesordre til en anden 
medlemsstat, træffes efterfølgende 
afgørelser i overensstemmelse med de 
relevante bestemmelser i nævnte 
rammeafgørelser.

Or. de

Ændringsforslag 208
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 3 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3a. Den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten underretter straks den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten om enhver afgørelse, 
der er truffet i henhold til stk. 1.

Or. de
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Ændringsforslag 209
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 3 b (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3b. Hvis den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten har tilbagekaldt eller 
tilbagetrukket den europæiske 
beskyttelsesordre i henhold til stk. 1, litra 
a), bringer den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten de foranstaltninger, 
der er truffet i henhold til artikel 8, stk. 1, 
til ophør, så snart den er blevet behørigt 
underrettet af den kompetente myndighed 
i udstedelsesstaten.

Or. de

Ændringsforslag 210
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 3 c (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3c. Hvis den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten har ændret den 
europæiske beskyttelsesordre i henhold til 
stk. 1, litra a), skal den kompetente 
myndighed i fuldbyrdelsesstaten i relevant 
omfang:
a) ændre de foranstaltninger, der er 
truffet på grundlag af den europæiske 
beskyttelsesordre, i henhold til artikel 8
b) afvise at fuldbyrde den ændrede 
forpligtelse eller det ændrede forbud, hvis 
de ikke falder ind under de typer af 
forpligtelser eller forbud, der henvises til i 
artikel 4, ikke respekterer ofrets ønsker 
eller er uforenelig med den europæiske 
menneskerettighedskonvention, eller hvis 
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de oplysninger, der er fremsendt med den 
europæiske beskyttelsesordre i henhold til 
artikel 6, er utilstrækkelige og ikke er 
blevet kompletteret inden for den frist, der 
er fastsat af den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten i henhold til artikel 8, 
stk. 2a.

Or. en

Begrundelse

Udkastet giver udstedelsesstaten mulighed for at ændre beskyttelsesordren og kræver, at 
fuldbyrdelsesstaten foretager den samme ændring. Selv om ofret i begyndelsen af proceduren 
beslutter at anmode om en europæisk beskyttelsesordre, er der dog ingen garanti for, at den 
pågældende ønsker den reviderede udgave. Den pågældende bør have et valg på dette 
tidspunkt, (og fuldbyrdelsesstaten bør ikke være tvunget til at gennemføre en ordre, som den 
pågældende ikke ønsker, og som kan stride imod vedkommendes rettigheder i henhold til den 
europæiske menneskerettighedskonvention). 

Ændringsforslag 211
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 10 – stk. 3 c (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3c. Hvis den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten har ændret den 
europæiske beskyttelsesordre i henhold til 
stk. 1, litra a), skal den kompetente 
myndighed i fuldbyrdelsesstaten i relevant 
omfang:
a) ændre de foranstaltninger, der er 
truffet på grundlag af den europæiske 
beskyttelsesordre, i henhold til artikel 8 
eller
b) afvise at fuldbyrde den ændrede 
forpligtelse eller det ændrede forbud, hvis 
de ikke falder ind under de forpligtelser 
eller forbud, der henvises til i artikel 2, 
eller hvis de oplysninger, der er fremsendt 
med den europæiske beskyttelsesordre i 
henhold til artikel 7, er utilstrækkelige og 
ikke er blevet kompletteret inden for den 
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frist, der er fastsat af den kompetente 
myndighed i fuldbyrdelsesstaten i henhold 
til artikel 8, stk. 2a.

Or. de

Ændringsforslag 212
Sarah Ludford, Timothy Kirkhope, Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 11 – stk. 1 – litra a

Initiativtekst Ændringsforslag

Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan tilbagekalde 
anerkendelsen af en europæisk 
beskyttelsesordre, når der foreligger 
beviser for, at den beskyttede har endeligt 
forladt fuldbyrdelsesstatens område.

Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan indstille de 
foranstaltninger, der er truffet i 
fuldbyrdelsen af en europæisk 
beskyttelsesordre:

a) hvis ofret anmoder om, at 
beskyttelsesforanstaltningen indstilles, 
eller hvis det af hensyn til beskyttelsen af 
enhver persons rettigheder i henhold til 
den europæiske 
menneskerettighedskonvention kræves, at 
beskyttelsesforanstaltningen indstilles.

Or. en

Begrundelse

Som nævnt i begrundelsen ovenfor kan ofret skifte mening og ikke længere ønske 
beskyttelsesordren (den pågældende kan f.eks. have forsonet sig med sin tidligere partner og 
ønske at leve sammen med denne igen). Fuldbyrdelsesstaten bør have mulighed for at 
annullere ordren under sådanne omstændigheder.
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Ændringsforslag 213
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 11

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 11
Grunde til at tilbagekalde anerkendelsen 

af en europæisk beskyttelsesordre

udgår

Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan tilbagekalde 
anerkendelsen af en europæisk 
beskyttelsesordre, når der foreligger 
beviser for, at den beskyttede har endeligt 
forladt fuldbyrdelsesstatens område.

Or. de

Ændringsforslag 214
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 11 a (ny) 

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 11a
Grunde til at indstille de foranstaltninger, 
der er truffet på grundlag af en europæisk 

beskyttelsesordre
1. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten kan indstille de 
foranstaltninger, der er truffet i 
fuldbyrdelsen af en europæisk 
beskyttelsesordre:
a) når der foreligger tilstrækkelig 
indikation for, at den beskyttede person 
ikke har fast bopæl eller opholder sig på 
fuldbyrdelsesstatens område eller endeligt 
har forladt dette område
b) når den maksimale tidsfrist for 
varigheden af de foranstaltninger, der er 
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truffet i fuldbyrdelsen af den europæiske 
beskyttelsesordre, er udløbet i henhold til 
dens nationale lovgivning
c) i det tilfælde, der er anført i artikel 10, 
stk. 3c, litra b)
d) når en dom, som defineret i artikel 2 i 
Rådets rammeafgørelse 2008/947/RIA, 
eller en afgørelse om 
tilsynsforanstaltninger, som defineret i 
artikel 4 i Rådets rammeafgørelse 
2009/829/RIA, fremsendes til 
fuldbyrdelsesstaten efter anerkendelsen af 
den europæiske beskyttelsesordre.
2. Den kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten informerer straks den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
om en sådan afgørelse.
3. Inden foranstaltningerne i henhold til 
stk. 1, litra b), indstilles, kan den 
kompetente myndighed i 
fuldbyrdelsesstaten anmode den 
kompetente myndighed i udstedelsesstaten 
om at tilvejebringe oplysninger om, 
hvorvidt der under omstændighederne i 
det konkrete tilfælde stadig er behov for 
beskyttelsen i henhold til den europæiske 
beskyttelsesordre. Den kompetente 
myndighed i udstedelsesstaten svarer 
straks på en sådan anmodning.

Or. de

Begrundelse

Den kompetente myndighed i fuldbyrdelsesstaten gives større råderum, og der sikres 
overensstemmelse med anden EU-lovgivning.
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Ændringsforslag 215
Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Carmen Romero López

Udkast til direktiv
Artikel 12 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes straks.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
fuldbyrdes inden for 20 dage. Den 
beskyttede person underrettes om 
længden af fuldbyrdelsesperioden.

Or. en

Ændringsforslag 216
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 12 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes straks.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes inden for højst 15 dage.

Or. es

Ændringsforslag 217
Anna Maria Corazza Bildt, Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Udkast til direktiv
Artikel 12 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes straks.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
fuldbyrdes inden for 20 dage, afhængig af 
hvor meget de enkelte tilfælde haster.

Or. en
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Begrundelse

Det er meningen, at direktivet også skal finde anvendelse i situationer, hvor den beskyttede 
person ønsker at besøge et andet land for en kortere tidsperiode, tilmed kortere perioder end 
20 dage. Vi må sikre, at medlemsstaterne vil være i stand til at handle omgående om 
nødvendigt og samtidig fastsætte en udtrykkelig tidsfrist for at undgå forsinkelse. 

Ændringsforslag 218
Salvatore Iacolino

Udkast til direktiv
Artikel 12 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes straks.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
fuldbyrdes straks og i alle tilfælde inden 
for 15 dage, og den beskyttede person ydes 
den nødvendige beskyttelse i tiden forud 
for dens fuldbyrdelse.

Or. it

Ændringsforslag 219
Marina Yannakoudakis

Udkast til direktiv
Artikel 12 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes straks.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
anerkendes straks med undtagelse af 
nødstilfælde, rejse eller dødsfald.

Or. en

Begrundelse

Det er vigtigt, at ofre har mulighed for at rejse, og at deres aktiviteter ikke begrænses i 
forbindelse med uventet rejse. 
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Ændringsforslag 220
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 12 – stk. 2 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

2a. De kompetente myndigheder 
underretter de berørte personer den 
samme dag, som afgørelsen træffes, om, 
hvorvidt den europæiske beskyttelsesordre 
er anerkendt eller afvist.

Or. es

Ændringsforslag 221
Manfred Weber

Udkast til direktiv
Artikel 13

Initiativtekst Ændringsforslag

Artikel 13
Den lovgivning, der finder anvendelse

udgår

Afgørelser, som den kompetente 
myndighed i fuldbyrdelsesstaten træffer i 
henhold til dette direktiv, er underlagt 
dens nationale lovgivning.

Or. de

Ændringsforslag 222
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 14 – stk. 2 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

2a. De kompetente myndigheder udveksler 
data med henblik på at udarbejde EU-
statistik, der som minimum vil omfatte 
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oplysninger om antallet af udstedte, 
anerkendte og afviste ordrer, 
begrundelserne for afslag, typen af 
vedtagne beskyttelsesforanstaltninger, 
antallet af personer, der forårsager fare, 
og indvirkningen af dette direktiv på 
kriminalitetsforebyggelse og forekomsten 
af krænkelser, som beskyttelsesordrer har 
til formål at forebygge, navnlig seksuelle 
krænkelser og tilfælde af vold mod 
kvinder. Det Europæiske Institut for 
Ligestilling mellem Mænd og Kvinder er 
ansvarligt for at udarbejde disse 
statistikker og de tilsvarende indikatorer 
og forbereder også, inden for to år efter 
dette direktivs ikrafttrædelse, en 
sammenlignende undersøgelse af 
beskyttelsesforanstaltningernes juridiske 
status i medlemsstaterne.

Or. es

Ændringsforslag 223
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 14 – stk. 2 b (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

2b. Medlemsstaterne og Kommissionen 
samarbejder om at gennemføre en EU-
omfattende uddannelses- og 
reklamekampagne om den europæiske 
beskyttelsesordre og dens 
anvendelsesområde. Kampagnen vil i 
første omgang være rettet mod judicielle 
myndigheder, aktører inden for 
retsvæsenet, retshåndhævende 
myndigheder og generelt alle de offentlige 
tjenester, navnlig de sociale tjenester, der 
konfronteres med de problemer, som 
beskyttelsesordre har til formål at 
forebygge. Der gennemføres også 
bevidstgørelseskampagner rettet mod den 
brede offentlighed.
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Or. es

Ændringsforslag 224
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 16 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

Den europæiske beskyttelsesordre 
oversættes til det officielle sprog eller et af 
de officielle sprog i fuldbyrdelsesstaten.

Den europæiske beskyttelsesordre 
oversættes til det officielle sprog i 
fuldbyrdelsesstaten og til det sprog, som 
den beskyttede person og/eller den person, 
der forårsager fare, foretrækker, når han 
eller hun har bopæl i en region eller et 
område, der har juridisk anerkendte 
officielle sprog, der er forskellige fra 
medlemsstatens sprog.

Or. es

Ændringsforslag 225
Norica Nicolai

Udkast til direktiv
Artikel 16 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
oversættes til det officielle sprog eller et af 
de officielle sprog i fuldbyrdelsesstaten. En 
medlemsstat kan, i forbindelse med 
vedtagelsen af dette direktiv eller senere, 
ved indgivelse af en erklæring til 
Kommissionen meddele, at den accepterer 
en oversættelse til et eller flere af de andre
officielle sprog i Unionens institutioner.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
oversættes til de officielle sprog i 
fuldbyrdelsesstaten og de officielle sprog i 
udstedelsesstaten samt til den beskyttede 
persons sprog og hans/hendes retlige 
værges eller formynders sprog, hvis dette 
er forskelligt fra de officielle sprog. En 
medlemsstat kan, i forbindelse med 
vedtagelsen af dette direktiv eller senere, 
ved indgivelse af en erklæring til 
Kommissionen meddele, at den accepterer 
en oversættelse til de officielle sprog i 
Unionens institutioner samt til det sprog, 
som en eventuel betydelig minoritet i en af 
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staterne taler.

Or. en

Ændringsforslag 226
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 16 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

Den europæiske beskyttelsesordre 
oversættes til det officielle sprog eller et af 
de officielle sprog i fuldbyrdelsesstaten.

1. Den europæiske beskyttelsesordre 
oversættes af den kompetente myndighed i 
udstedelsesstaten til det officielle sprog 
eller et af de officielle sprog i 
fuldbyrdelsesstaten eller 
fuldbyrdelsesstaterne.

Or. en

Begrundelse

Dokumenter skal oversættes, inden de fremsendes til fuldbyrdelsesmyndighederne. 
Omkostningerne for europæiske beskyttelsesordrer reguleres i artikel 17 og skal dækkes af 
fuldbyrdelsesstaten, med undtagelse af de omkostninger, der er opstået på udstedelsesstatens 
område.

Ændringsforslag 227
Heidi Hautala

Udkast til direktiv
Artikel 16 – stk. 2 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

2a) Hvis den beskyttede person ikke i 
tilstrækkeligt omfang forstår det eller de 
officielle sprog i udstedelsesstaten eller 
fuldbyrdelsesstaten, skal relevante 
oplysninger og relevant dokumentation, 
som de kompetente myndigheder i den 
eller de pågældende stater giver til den 
beskyttede person, oversættes til et sprog, 



PE445.751v01-00 90/92 AM\824371DA.doc

DA

som han eller hun forstår til fulde.

Or. en

Begrundelse

Det er vigtigt for beskyttede personer med tilstrækkelig oversættelse. Selv om nationale 
lovgivninger og EU's rettigheder, når det gælder oversættelse, sandsynligvis fastsætter højere 
standarder end dette, er det stadig passende med en minimumsbestemmelse i denne 
forbindelse.

Ændringsforslag 228
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 17

Initiativtekst Ændringsforslag

Omkostninger i forbindelse med 
anvendelsen af dette direktiv, bortset fra 
omkostninger, der opstår udelukkende på 
udstedelsesstatens område, afholdes af 
fuldbyrdelsesstaten.

Omkostninger i forbindelse med 
anvendelsen af dette direktiv, bortset fra 
omkostninger, der opstår udelukkende på 
udstedelsesstatens område, afholdes af 
fuldbyrdelsesstaten. Det kræves i intet 
tilfælde, at den person, som er beskyttet af 
en beskyttelsesordre, betaler 
omkostninger ud over de normale 
administrative afgifter, der er forbundet 
med gennemførelsen af den europæiske 
beskyttelsesordre. Den pågældende er 
heller ikke forpligtet til at indlede 
administrative procedurer i forbindelse 
med ordren i fuldbyrdelsesstaten.

Or. es
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Ændringsforslag 229
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 18 – stk. 3 a (nyt)

Initiativtekst Ændringsforslag

3a. Unionens højtstående repræsentant 
for udenrigsanliggender og 
sikkerhedspolitik præsenterer inden for 
en periode på tre år efter datoen for dette 
direktivs ikrafttræden en undersøgelse af, 
hvorvidt det vil være juridisk muligt at 
undertegne aftaler med lande uden for 
EU, der gør det muligt at fuldbyrde den 
europæiske beskyttelsesordre i de 
pågældende lande, og som fastsætter de
prioriteter og strategier, der er nødvendige 
for at opnå dette.  

Or. es

Ændringsforslag 230
Izaskun Bilbao Barandica

Udkast til direktiv
Artikel 20 – stk. 1

Initiativtekst Ændringsforslag

1. Senest den …* udarbejder 
Kommissionen en rapport på grundlag af 
de oplysninger, den har modtaget fra 
medlemsstaterne i henhold til artikel 19, 
stk. 2. 

1. Kommissionen udarbejder en årlig 
rapport om niveauet af overensstemmelse 
med beskyttelsesordrer, som den 
forelægger Parlamentet, jf. artikel 14, stk. 
3, og artikel 19, stk. 2. På grundlag af de 
indsamlede oplysninger fremsender 
Kommissionen senest den ...* en rapport 
til Rådet med en bedømmelse af: 

–––––––––––––––––
* EUT: Indsæt venligst datoen fire år efter dette 
direktivs ikrafttræden.

Or. es
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